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1 Preface

1.1 Introduction to this Edition

This is an abridged English translation of the lexicon of the language of the
Ebisédi, translated from the native editions kindly furnished by the Ebisédi
grammarians.

This edition includes a computer-generated English-to-Ebisédian reverse in-
dex, which in previous editions was published as a separate volume. Based on
our experience with previous editions of this lexicon, we have deemed it ben-
e�cial to publish the two together as a single volume. This index is found in
appendix 3.

1.2 Conventions

This edition adopts the same conventions employed in the native editions of the
lexicon: entries are arranged in native alphabetical order. This ordering is based
on the native lexicographical ordering of written syllables, as employed in the
native script, sanoḱÌ. The speci�cs of this ordering are explained in appendix B.

A number of abbreviations are used throughout this lexicon for conciseness;
these are listed in Appendex A.
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2 The Lexicon

u
ukǿp̂e phys. v.; incid. and delib. forms identical: ukǿp̂e, uk3kóp̂e, uk´̄up̂e.
conseq. akǿp̂e, ukakóp̂e, ukaúp̂e. �To inscribe�, �to record (in writing)�, �to
keep a record of�, �to engrave�. To write for the purpose of keeping a record.
See also: úke, kusǿp̂e.

úke irr. phys. v.; incid. and delib. forms identical: úke, 3úke, ´̄uke; conseq.
áke, 3áke, aúke. (1) �To carve�, �to mold�. (2) �To inscribe�, �to engrave�,
�to write�. Describes a deliberate process of carving or inscribing on hard
surfaces. The surface is in the rcp.; the carving itself in the cvy.. See also:
okÌ́, ukǿp̂e.

ut̂Ì́ro prep. �Upwards�, �ascending from�, �pointing above�, �rising to the point
above�.

utáro prep. �Away from�, �departing from�, �away to a distance from�, �dispers-
ing from�.

ucúro prep. �Towards�, �into�, �directed at�.

usó opt. partcl. Weak optative marker; �please�, �it is preferred that�. Used to
indicate the speaker's preference, in a polite, non-assertive manner. See also:
osó, øsó.

uĺÌro prep. �Outwards to the vicinity of�, �Away from, but not to a distance�.

uro prep. dem. �Here�, �this�, �this one�. The most common usage is in the
phrase uro ÌsóÌ, �at this time�, referring to the current time in the narrative.

ubúro prep. �Downwards from�, �descending beneath�.
´̄urÌ dem. neu. n.; no pl. forms; nul. mýurÌ. �Here�, �this place�; nul. �not here�.
See also: uro, ĺÌrÌ, tárÌ.

ř
ř́Ì 2nd decl. neu. n.; pl. `̄řÌ́; nul. mýřÌ. (1) �Surprise (usually unpleasant)�.
(2) �Disgust�. See also: ´̄ř.

ř́rÌ neu. n.; pl. ř̀roÌ́; nul. mýřrÌ. �Ether�. Technical jargon referring to a par-
allel, high-dimensional plane that exists alongside the sÌ́grÌ (physical space).
The ř́rÌ is a central concept in j´̄yÌ theory. See also: z´̄orÌ, sÌ́grÌ, p̂a

˜
ř́rÌ.

´̄ř colloq. interj. An exclamation of surprise or disgust; �eww!�, �Oh!�. See also:
ř́Ì.

y
ỳvurasanÌ colloq. derog. fem. prop. n. See ovurasánÌ. See also: vúrasÌ.
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ỳmaÌ́ colloq. fem. n. �Mother�, �my Mother�. An endearing term referring to
one's mother. Only ever refers to one's own mother. Only used colloquially or
pedagogically; the formal term is bÌteÌ́, fem. of bÌdÌ́. See also: bÌdÌ́, epaÌ́.

ỳbÌ́ 1st pers. fem. sg. pron. �I� (fem.). See also: ebÌ́, ÌbÌ́.

ýÌ num. nul. n.; no sg. or pl. forms. �Zero�, �none�. The quantity, zero; as
opposed to ÌveÌ́, which denotes the mathematical entity. See also: ÌveÌ́.

ybeÌ́ neu. n.; pl. hybeÌ́; nul. mýybÌ. �Beginning�. Refers to the stage in a
process where the process has just begun or about to begin. The su�x ybeo-
is often used to indicate things that have yet to begin or have only just begun.
See also: kabeÌ́, sÌbeÌ́, jÌbeÌ́, t̂ÌbeÌ́.

o
`́omÌ neu. n.; irr. pl. òmeÌ́; nul. mýomÌ. �Green-blue�, �aquamarine�, �tur-
quoise�. Refers to a bluish green, similar to sea-green, ambiguously blue and
green simultaneously.

ongaÌ́ epi. prop. n.; pl. hongaÌ́; nul. omýngaÌ. �Enemy�. See also: ng´̄aÌ.

okÌ́ neu. n.; pl. `̄okuÌ́. nul. mýokÌ. �Writing�, �inscription�. See also: úke,
t̂øromokÌ́.

okró prep. �more�, �more of�. A common phrase is okró zokró, �increasing
more and more�.1See also: omó.

ot̂asanÌ́ epi. prop. n.; epi. pl. hot̂asan´̄Ì; epi. nul. omýt̂asanÌ. �Expert�.
A member of a group of learned Ebisedi, trained in Ferochromon physics,
philosophy, and martial arts, and very much respected by the common people.
The group originated from the coming together of holes´̄Ì and the original
physicists/philosophers during the Era of the Villages.

osó opt. partcl. Regular optative marker; �I wish that�, �may it be that�. This
is the usual optative marker used to express wishes or preferences. See also:
usó, øsó.

osÌgr3ganÌ́ poly. n.; epi. pl. hosÌgr3gan´̄Ì; masc. esÌgr3gan´̄Ì; fem. ỳsÌgr3-
gan´̄Ì. �Physicist�, �experimenter�. A group of scientist/experimenters from
the Era of the Villagers, who later became part of the hot̂asań̄Ì. See also:
ot̂asanÌ́, sÌ́grÌ, gánÌ, olesÌ́.

olesÌ́ epi. prop. n.; epi. pl. holes´̄Ì. (1) �Wanderer�, �nomad�. (2) pl. �The
Wanderers�. One of the brave, risk-taking adventurers and pioneers in the
Era of the Villages, who eventually became a major factor in the development
of Ferochromon science.

oro prep. dem. �The next�, �the other�, �the following�. Indicates that the
following noun refers to the next in a sequence. E. g.: oro ÌsóÌ �And then�,
�after that�, literally, �the next time�, �the following time�; oro juĺÌr �The next
house�, �the house beside the previous one�; oro bÌs´̄3dÌ �The next person in
line�, �the next person in the group�. See also: uro, aro.

1zokró is a contraction of zo okró.
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óre conj. �Subsequently�, �next�, �following that�. See also: oro.

ovurasánÌ colloq. epi. prop. n.; epi. pl. hovurasánÌ epi. nul. mývurasanÌ
masc. sg. evúrasanÌ fem. sg. ỳvurasanÌ́ (derog.) �Traitor�, �renegade�,
�accursed one�, �depraved person�, (fem.) �witch�. A portamenteau of vúrasÌ
and ot̂asań̄Ì, referring to a former ot̂asań̄Ì who has betrayed their cause,
distorted wisdom, and taken up renegade ways. Used as a strong insult.

omó prep. (1) �Less�, �less of�. A common phrase is omó zomó, �less and
less�, or �decreasing bit by bit�.2(2) �A little bit of�. See also: okró.

obÌ́ epi. n. Proper noun, �I�. Used when imitating others in indirect discourse.
For example,mysó t ´̄řma t3, obú cřsán3. t3m3. �Do not say, I am clever.�

´̄osÌ neu. n.; irr. pl. 3kos´̄Ì; nul.mýosÌ. (1) �Space�, �delineated region�, �marked-
out area�. Derivatively, �territory�. (2) �Lattice�. Technical term referring to
a unit of space thought to comprise the Ferochromon universe.

3
3t̂´̄eÌ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Nine�, the quantity. See also: Ìt̂´̄eÌ.

3deÌ́ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Four�, the quantity. See also: ÌdeÌ́.

3t̂eÌ́ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Seven�, the quantity. See also: Ìt̂eÌ́.

3jeÌ́ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Two�, the quantity. See also: ÌjeÌ́.

3ĉeÌ́ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Eight�, the quantity. See also: ÌĉeÌ́.

3seÌ́ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Six�, the quantity. See also: ÌseÌ́.

3reÌ́ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Three�, the quantity. See also: ÌreÌ́.

3p̂eÌ́ num. pl. n.; no sg. or nul. forms. �Five�, the quantity. See also: Ìp̂eÌ́.

h3rotágÌt poly. n.; epi. pl. 3h3rot´̄agÌt; masc. h3́rotagÌt; fem. h3rotakÌ́t.
�Palm (of the hand)�. That against which something is held by the �ngers.
See also: tagÌ́t.

h´̄3rÌ neu. n.; pl. 3h3r3Ì́. (1) �Flower pot�, �bowl�, �round container�. A small-
ish vessel, usually round, for holding decorative plants. (2) �Shell�. Anything
hard, shell-shaped, which can be used as a bowl.

Ì
Ì̀nÌchÌ́ fem. n. See t̂anuchÌ́.

Ì̀nÌprÌ́ fem. n. See chuprÌ́.

ÌkeÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌkeÌ́; irr. nul. mýkeÌ. �One�. The abstract entity
representing the number �one�. See also: keÌ́.

Ìt̂Ì́ro prep. �Above�, �over�, �on top of�.

Ìt̂´̄eÌ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌt̂´̄eÌ; irr. nul. mýt̂eÌ. �Nine�. The abstract nu-
merical quantity, �nine�. See also: 3t̂´̄eÌ.
2zomó is a contraction of zo omó.
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ÌdheroÌ́ neu. n.; no pl. or nul. forms. �The Apex�, �the Ideal�. Name of a
mysterious entity or place variously described by the 3gøj´̄alÌ as the ultimate,
transcendent state; the highest, ultimate point of the p̂érÌm; the unreachable
place; or the origin of the p̂érÌm. See also: dh´̄eÌ.

ÌdeÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌdeÌ́; irr. nul. mýdeÌ. �Four�. The abstract nu-
merical entity, �four�. See also: 3deÌ́.

Ìtáro prep. �Far from�, �at a distance from�.

Ìt̂eÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌt̂eÌ́; irr. nul. mýt̂eÌ. �Seven�. The abstract nu-
merical entity, �seven�. See also: 3t̂eÌ́.

ÌjeÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌjeÌ́; irr. nul. mýjeÌ. �Two�. The abstract numerical
entity �two�. See also: 3jeÌ́.

Ìcúro prep. �At�, �in�, �within�, �coincident with�.

ÌĉeÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌĉeÌ́; irr. nul. mýĉeÌ. �Eight�. The abstract nu-
merical entity, �eight�. See also: 3ĉeÌ́.

Ìsú rcp. temp. n. See ÌsÌ́.

ÌsúÌ irr. loc. temp. n.; only loc. form exists. �In the future�. See also: ÌsóÌ, ÌsÌ́,
ÌsǿÌ.

ÌsóÌ sg. neu. n.; only sg. forms exist. �Time�. See also: ÌsúÌ, ÌsÌ́, ÌsǿÌ.

ÌsonacÌ́ temp. pron.; only sg. forms exist. �At that time�, �at this time�. Refers
to a particular instance of time.3 See also: ÌsomÌcÌ́, ÌsóÌ, jhÌdÌ́.

ÌsomÌcÌ́ temp. pron.; only sg. forms exist. �At this time�, �at that time�. Refers
to a particular instance of time. See also: ÌsonacÌ́, ÌsóÌ, jhÌdÌ́.

ÌsÌ́ irr. loc. temp. n.; only exists in sg. org., rcp., and loc. forms. (1) org. Ìsǿ,
�From the beginning�, �since the past�. (2) loc. ÌsÌ́, �Now�. (3) rcp. Ìsú, �Until
the future�, �from now on�, �perpetually�. See also: ÌsǿÌ, ÌsóÌ, ÌsúÌ.

Ìsǿ org. temp. n. See ÌsÌ́.

ÌsǿÌ irr. loc. temp. n.; only loc. form exists. �In the past�. See also: ÌsúÌ, ÌsóÌ,
ÌsÌ́.

ÌseÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌseÌ́; irr. nul. mýseÌ. �Six�. The abstract numerical
entity, �six�. See also: 3seÌ́.

ÌĺÌro prep. �Around�, �near�, �surrounding�, �in the immediate vicinity of�.

Ìro prep. partcl. Emphatic nominal prepositional particle. Used to draw special
attention to a noun. For example: (1) áne Ìro p´̄Ìz3du l´̄ys jřb3́? �Was it to
that man that she went?�. (2) Ìro cúmø k´̄ykh mÌl3daú. �It was him who
harmed the girl.�

Ìre conj. Formality particle, �namely�, �truly�. Introduces a formal statement,
such as a list of �ndings, the terms of a contract or agreement, or the items of
an o�cial statement. Appears alone in its own sentence, akin to kreme. See
also: kreme, Ì́re.
3The use of this temporal pronoun should not be confused with the use of the neuter

pronoun nacÌ́. The former has an adverbial sense (�it was at that time that these events
happened�), whereas the latter has an objective sense (�that time was the time of the King�).
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Ì́re adv. partcl. Emphatic particle, �truly�, �indeed�. Adds extra emphasis to the
sentence. For example, Ì́re nø b´̄Ìl3nø da t3m3ǿ k ´̄řk3 ỳb3 gafanú. �The
boy's words really makes me (fem.) angry!�. Often used as an exclamation.
See also: Ìre.

ÌreÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌreÌ́; irr. nul. mýreÌ. �Three�. The abstract nu-
merical entity, �three�. See also: 3reÌ́.

ÌveÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌveÌ́; irr. nul. mýveÌ. �Zero�. The abstract entity
representing the number �zero�. See also: ýÌ.

Ìbúro prep. �Below�, �beneath�, �under�.

ÌbÌ́ 1st pers. neu. sg. pron. �I� (neu.). Usually used only in �ctional prose. See
also: ebÌ́, ỳbÌ́.

Ìp̂eÌ́ 2nd decl. neu. n.; pl. hÌp̂eÌ́; irr. nul. mýp̂eÌ. �Five�. The abstract nu-
merical entity, ��ve�. See also: 3p̂eÌ́.

´̄ÌÌ 2nd decl. neu. n.; pl. `̄Ì-́Ì; nul. mýÌ-Ì. (1) �Place�, �location�. (2) Linguistic
term for the locative case.

hÌ́kh neu. n.; pl. 3h´̄Ìkh; nul. mýhÌkh. �Impossibility�, �never-ness�. Often
used in a sarcastic or pejorative manner. See also: hékh.

hÌraÌ́ poly. n.; pl. 3hÌraÌ́; irr. masc. pÌ́deÌ; irr. fem. tÌ́neÌ. �Child�, �heir�,
�o�spring�. A son or daughter. See also: mÌr´̄3nÌ.

ø
ǿghaÌ neu. n.; pl. ø̀ghaÌ́; nul. mýøghÌ. �Stench�, �unpleasant odor�. See also:
thÌ́ghaÌ, mÌ́ghaÌ.

øsó opt. partcl. (1) Strong optative marker; �it ought to be that�, �let it be that�,
�I believe that�, �you should�, �you must�. Used to indicate strong desires,
opinions, exhortations, and suggestions. May also be used in encouragements.
In certain contexts, may carry presumptuous overtones. (2) �Yes, I will�.
A�rmative response to a request. Compare j́Ìe. See also: usó, osó, j́Ìe.

´̄øsÌ 2nd decl. neu. n.; sg. ø̄sǿ, ø̄sú, ø̄sá, ās3́, ´̄øsÌ; pl. `̄øs´̄ø, `̄øsøú, `̄øs´̄a, `̄as´̄3,
`̄øsøÌ́; irr. nul. mýøsø; mýøsu; mř́øsa; mř́as3; mýøsÌ. (1) �Obligation�,
�duty�. (2) �Opinion�. The basic meaning is �what one thinks ought to be�.
See also: øsó.

høkhéke abs. v. �To chastise�, �to discipline�, �to punish�. A strong verb similar
in force to �I'll teach you a lesson!� in English.

hǿn3rÌ neu. n.; pl. 3høn3r3Ì́; nul. mýhøn3rÌ. �Cliché�, �tiresomeness�. Often
used as an expression of boredom or weariness with something regarded as a
cliché, no longer entertaining, or irksome.

a
agrǿjhe abs. v. (1) �To equip�, �to prepare�, �to ready�. (2) �To adorn�, �to
decorate� (for a special occasion). (3) �To load (a vehicle) with cargo�.
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at̂Ì́ro prep. �Descending from above�, �downwards from above�.

ánÌ neu. n.; pl. àn´̄Ì; nul. mýanÌ. (1) �Question�, �query�. (2) �Uncertainty�,
�bewilderment�. See also: áne.

ana subj. partcl. Neutral subjunctive particle; �if�, �if it had been that�, �it
would have been that�. Marks the sentence as hypothetical. Used to form
conditionals of the form ana . . . keve, where the antecedent follows ana and
the consequent follows keve. See also: jÌna, myna.

áne interrog. adv. partcl. �Is it so�, �is it true that . . . �. See also: j́Ìne, mýne.

atáro prep. �From a distance approaching�, �closing in on�, �from the surround-
ings towards�.

acúro prep. �From within�, �out from�, �emerging from within�.

aĺÌro prep. �Collapsing onto�, �inwards from the immediate surroundings of�.

aro prep. dem. �The other�, �another�. Used to di�erentiate the following noun
from a previous instance of it. E. g. b´̄3l3n3 jhÌ́lÌ t̂e, aro b´̄3l3n3 l´̄orÌ ve
�A boy is in the room; another (or, the other) boy is outside.� See also: uro,
oro.

arotǿme abs. v. (1) �To interpret�, �to translate�. (2) �To paraphrase�.

arotáma phys. v. �To speak in a foreign tongue�.

ar3dÌ́ poly. n.; epi. pl. àr3daÌ́; masc. ´̄ar3dÌ, h´̄ar3dÌ; fem. ar3taÌ́, har3taÌ́.
(1) �Foreigner�, �stranger�. Someone not accustomed to the ways of the 3bÌs´̄3dÌ.
(2) �Outsider�. A person excluded from an inner circle. Sometimes carries a
derogatory meaning. See also: sar´̄3nÌ.

abúro prep. �Ascending from below�, �going upwards towards�.
´̄asÌ neu. n.; no pl. forms. �Blood�.
´̄arÌ neu. n.; pl. `̄ar´̄Ì. �otherness�, �foreignness�.

há
˜

interj. �Huh?� Interjection of surprise or confusion. See also: há
˜
Ì.

há
˜
Ì 2nd decl. neu. n.; instr. h´̄a

˜
; pl. 3ha

˜
Ì́; nul. mýha

˜
Ì. �Surprise�, �confusion�.

See also: há
˜
.

e
evúrasanÌ colloq. derog. masc. prop. n. See ovurasánÌ. See also: vúrasÌ.

ebÌ́ 1st pers. masc. sg. pron. �I� (masc.). See also: ỳbÌ́, ÌbÌ́.

epaÌ́ colloq. masc. n.; Only exists in sg. forms. �Father�, �daddy�. Colloquial
term for one's own father. The proper formal term is p´̄ÌdÌ, masc. of bÌdÌ́.
See also: bÌdÌ́, ỳmaÌ́.

hékh partcl. Adverbial particle, �never�. See also: hÌ́kh.

heré conj. �Although�, �nevertheless�, �but�. Indicates contrast, although weaker
than mÌt̂á. The latter is used to contrast larger sections of prose; whereas
heré is used for contrasts on a smaller scale. See also: mÌt̂á.
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gh
ghósÌ neu. n.; pl. 3ghosoÌ́; nul. mýghosÌ. Mud creature, mud monster. A
little-known incorporeal or semi-incorporeal entity, said to live in swamps and
muddy places.

gh3j´̄arÌ introv. v.; progr. gh3j3́r3, perf. gh3j́Ìry. �To hate intensely�, �to wish
death to�. To pre-meditate the death of. See also: khej´̄are.

ghÌ́ interrog. n. �What�, �who�. See also: ghé.

ghángÌ poly. n.; epi. pl. 3ghangaÌ́; masc. khángÌ; fem. gha
˜
gaÌ́. �Beast�,

�monster�. Refers to one of the various half-height, hunched humanoids in
Ferochromon, stereotypically wild and beast-like.

ghé interrog. v. �What�, �what happens�. See also: ghÌ́.

gheÌ́ 2nd decl. num. interrog. n. �Which�, �how many�. Used as a su�x in
cardinal interrogatives; used in pre�x form gheo- in ordinal interrogatives.

kh
kh3l3sÌ́ neu. n.; pl. 3kh3l3s´̄Ì. �Randomness�, �scatteredness�, �chaos�.

khǿsÌ neu. n.; pl. 3khøsoÌ́. �The sky�, �outer space�. Refers to the space
beyond the l3r3sÌ́. See also: l3r3sÌ́, jhusÌ́.

khadhánÌ epi. n.; pl. 3khadhanaÌ́; nul. mýkhadhanÌ; no masc. or fem.
forms. �Demon�, �Flame-stealer�. A malicious, non-corporeal creature en-
countered in regions of great instability such as the 3t̂ønøroÌ́, reportedly
wielding unparalleled Flame-powers by which it drains unwary adventurers of
their innate Flame-energy until death.

khaĉáÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3khaĉaÌ́; nul. mýkhaĉaÌ. �Storm�, �explosion�,
�destruction�. Refers to an intense session of l3r3kǿrumÌ or the dangerous
activity in a kǿnørÌ. Derivatively, refers to any violent, destructive event. See
also: l3r3kǿrumÌ.

kháseng phys. v. �To snatch away�, �to rob�, �to take by force�, �to con�scate�.
To take away something forcefully. See also: guséng.

khéÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3kheÌ́; nul. mýkheÌ. (1) �Opposition�, �the state of
being against�. Refers to that state of being actively opposed to something,
not merely being indi�erent. Indi�erence may be likened to the nullar, the
absence of something, whereas opposition is not just the absence of something
but the active negation of it. (2) �Revolt�, �rebellion�, �mutiny�.

khekájÌ poly. n.; epi. pl. 3khek´̄ajÌ; masc. khékajÌ; fem. khekac´̄Ì. �The back
of the head�. The part of the head behind the ears and below the scalp. See
also: gøkaj́Ì, kaj́Ì.

khét3mÌ neu. n.; pl. 3khet3m´̄Ì; nul. mýkhet3mÌ. (1) �Word of opposition�,
�word of disagreement�. (2) �False word�, �blatant untruth�. Literally, an
`anti-word'; either of opposition to another word, or a word opposed to truth.
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khej´̄are phys. v. �To kill�, �to cause to die�, �to send into death�. The connota-
tion is that the victim is being `carried' into death; hence the victim is always
in the conveyant case.

khésÌnÌ neu. n.; pl. 3khesÌneÌ́; nul. mýkhesÌnÌ. �Scatterbrainedness�, �in-
coherence (of thought)�, �forgetfulness�, �amnesia�, �dissipation�, �confusion�,
�constant bewilderment�, �foolishness�. Carries the idea of the breaking up of
normal thought processes, resulting in confusion and inability to comprehend
or remember. See also: ngusánÌ.

khero adv. partcl. �On the contrary�.

khérasÌ neu. n.; pl. 3kheras´̄Ì; nul. mýkherasÌ. �Rebelliousness�, �non-con-
formity�. The quality of being rebellious or non-conformant. See also: t̂ǿrasÌ,
mÌ́rasÌ, vúrasÌ, bÌ́rasÌ.

ng
ngusánÌ neu. n.; pl. 3ngusan´̄Ì; nul. mýngusanÌ. �Foolishness�, �worthless-
ness (of a person)�, �stupidity�, �idiocy�. The quality of being unwise, lacking
wisdom or common sense, even opposed to intelligence, brutish, deprived of
noble thought; mental retardation. See also: khésÌnÌ.

ng3t3mÌ́ neu. n.; pl. 3ng3t3m´̄Ì. �Evil speaking�, �mockery�, �provocation�.

ngÌsÌ́ poly. n.; epi. pl. 3ngÌs´̄Ì; masc. gÌ́
˜
sÌ; fem. ngÌsuÌ́. �Nose�. See also:

charÌ́m.

ngǿfe abs. v. �To lure�, �to cheat�, �to deceive�. See also: ngáfÌ, ngáfe.

ngatáma phys. v. �To speak evilly to�, �to mock�, �to provoke�.

ngacř́e phys. v.; incid. progr. ngac3cř́e; incid. perf. ngac ´̄ře. �To subdue�,
�to push an opponent (against a wall)�, �to imprison�. Carries the idea of
`locking' an opponent against a wall or some other obstacle, thereby subduing
and restricting him. See also: cř́e.

ngar3gÌ́ poly. n.; epi. pl. 3ngar3g´̄Ì; masc. ngár3gÌ; fem. ngar3kÌ́. �Heel�.
See also: r3gÌ́t.

ngáfÌ neu. n.; pl. 3ngafuÌ́; nul. mýngafÌ. �Snare�, �trap�. See also: ngǿfe,
ngáfe.

ngáfe phys. v. �To trap�, �to capture�, �to fall into a trap�. The trapper is in
the org. case; the victim is in the cvy. case. See also: ngáfÌ, ngǿfe.

ng´̄aÌ 2nd decl. neu. n.; sg. ng3̄ǿ, ngāú, ng´̄a, ngā3́, ng´̄aÌ; pl. 3ng3̄ǿ, 3ngāú,
3ng´̄a, 3ngā3́, 3ngāÌ́; nul. mýngaÌ, mýngau, mýngā, mř́nga3, mýngaÌ.
�Enmity�, �ill-will�. See also: ongaÌ́.

ngéjh phys. v. (1) �To toss at�. A careless tossing, often in an indi�erent or
contemptious manner. (2) �To give (in an unfriendly manner)�. Refers to a
careless giving with lack of intimacy; may be cold or even contemptious. See
also: théch.
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g
guchÌ́ neu. n.; pl. 3guch´̄Ì. �Passion�, �desire�, �lust�, �indulgence�. Often car-
ries a negative connotation, such as in the cognate name hoguch´̄Ì, �the De-
bauchers�.4

guséng phys. v. �To grab�, �to take hold of with force�, �to subdue�, �to snatch
away�. Derivatively, �to capture�, �to bind�. See also: kháseng.

gulés phys. v. �To crawl�, �to walk on all fours�. See also: lés.

guruthÌ́ neu. n.; pl. 3gurutheÌ́; nul. mýguruthÌ. �Growling�, �rumbling�. A
low, rumbling sound. See also: gurǿthe.

gur´̄3lÌ neu. n.; pl. 3gur3loÌ́; nul.mýgur3lÌ. �Season�, �cycle (of time)�, �(cycli-
cal) period�. The period of a cyclical phenomenon. Usually applied to a par-
ticular reference object and used as a unit of time. E. g., Ìt̂ønøchárogur3̄lÌ
is the length of the cycle of the periodic t̂ál3rÌ known as Ìt̂ønøchárÌ. In
the vicinity of a particular t̂ál3rÌ, the term gur´̄3lÌ is usually used without
quali�ers as a standard unit of time, it being understood that it refers to the
well-known reference object. See also: kýrÌ.

gurǿthe v. (1) (phys.) �To rumble�, �to boil�. Often used to describe an
impending storm. (2) (abs.) �To stir up�, �to undermine�, �to incite trouble�.
To begin a mutiny or revolution. See also: guruthÌ́.

gurákÌ poly. n.; epi. pl. 3gur´̄akÌ; masc. gúrakÌ; fem. gurakÌ́. (1) �Body-
guard�, �protector�, �guard�. (2) �Steward�, �overseer�.

guráthÌ introv. v. �To sulk�, �to hold a grudge�. To be provoked within. The
cause of provocation is in the org.; the provoked is in the rcp.. See also:
guruthÌ́.

gumÌ́r fem. n.; pl. 3gum´̄Ìr; nul. mýgumÌr; no masc. or neu. forms. �Womb�,
�woman's belly�. See also: gumÌraÌ́.

gumÌraÌ́ neu. n.; pl. 3gumÌraÌ́; nul. mýgumÌrÌ. �Pregnancy�, �conception�.
See also: gumÌ́r.

gýrÌ neu. n.; pl. 3gyruÌ́; nul.mýgyrÌ. (1) �Endurance�, �patience�, �tolerance�.
The ability to be long-su�ering. (2) �Brawn�, �stamina�, �constitution�. Ability
to undergo pain. (3) �Tough�, ��brous�. Used of meats.

g3gácÌ introv. v. �To fret�, �to struggle (psychologically)�. Describes an intense,
strenuous mental struggle with a concept or thought. See also: k3káce.

g3rubÌ́ neu. n.; pl. 3g3rubaÌ́; nul. mýgrubÌ. �Fear�, �trembling�, �fright�.

g3mÌ́ neu. n.; pl. 3g3m´̄Ì. �Name�.

g3márÌ introv. v. (1) �To verbally contend with�. Describes the strongly argu-
mentative exchange between two debating opponents. (2) �To hate�, �to think
harm to�. Derivatively, �to rebel.� See also: g3bára.

g3bára phys. v. �To punch�, �to clobber�, �to clout�. Usually describes striking
the chin from below, although it could refer to any forceful blow with the
�st(s). See also: g3márÌ.
4A group of people from the city of Ighusi (ÌghúsÌ), notorious for rampant murder and

infamy.
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gÌkÌ́ neu. n.; pl. 3gÌk´̄Ì; nul. mýgÌkÌ. (1) �Itch�. Itch or prickly pain, as from
being lightly touched by a thornbush. (2) �In�ammation�, �boils�. Sometimes
also refers to the scars or scabs left from a skin infection. (3) (colloq. slang)
�Annoyance�, �pest�. Expression of annoyance or contempt (in the sense of
�you little itch!�, or �this is just itchy nitpick, stop bothering me about it�).

g´̄Ìj3lÌ neu. n.; pl. 3gÌj3ĺ̄Ì. �All the mess�, �all the happenings�, �all that tom-
foolery�, �the whole shbang�, �chaos�. Refers to a particular event, or a set of
events, e. g.: ghÌ́ nÌ juĺÌr d3 g´̄Ìj3lÌ �What kind of chaos is happening in the
house?�; g´̄Ìj3lÌ b3z3t´̄3 t̂e, t̂ál3n jhÌtÌ́ ve �The woman was in the midst of
all those happenings, but she was joyful inside.�

g´̄ÌbÌ neu. n.; pl. 3gÌb´̄Ì. �Meat�, ��esh�, �substance�, �constituent�, �essence�.
Refers to that which gives strength or substance to a frame or structure. It
is often distinct from j́̄ÌbÌ, the contents of a structure. E. g., the �esh of a
person, which constitutes the essence of the person and gives substance to the
skeletal frame, is g´̄ÌbÌ; whereas food ingested by the person, contained by, but
not part of, the person, is j́̄ÌbÌ. See also: j́̄ÌbÌ, r´̄ÌbÌ.

gøÌ́ neu. n. �Top�, �topmost�, �peak�.

gøkaj́Ì poly. n.; pl. 3gøkaj́̄Ì; masc. gǿkajÌ; fem. gøkac´̄Ì. �Scalp�. The top
part of the head, up to, but not including, the eyes and eyebrows. See also:
kaj́Ì, grajaÌ́, majaÌ́.

gǿche phys. v. (1) �To indulge in�, �to obsess over�. The object of indulgence
is in the rcp. case. (2) �To ravish�, �to sexually exploit�.

gøj´̄alÌ poly. n.; epi. pl. 3gøj´̄alÌ; masc. k´̄øjalÌ; fem. gøjaraÌ́. �Grand-master�,
�guru�. The highest rank of the hot̂asan´̄Ì. See also: fÌnÌ́.

ganotágÌt poly. n.; epi. pl. 3ganot´̄agÌt; masc. gánotagÌt; fem. ganotakÌ́t.
�Wrist�. See also: tagÌ́t.

gánÌ introv. v. (1) �To navigate one's thoughts�. A careful sifting through ideas
in one's mind. (2) �To psychologically manipulate�. To steer one's thoughts
toward a goal. See also: gáne.

gáne phys. v. (1) �To maneuver�, �to manipulate�, �to exploit�. The manipula-
tor is in the instr.; that which is manipulated is in the cvy.; the goal toward
which the manipulation occurs is in the rcp.. (2) �To navigate�, �to steer�. See
also: gánÌ.

gafánÌ neu. n.; pl. 3gafanaÌ́. �Anger�, �indignance�, �rage�. Derivatively,
�tantrum�.

gáfane phys. v. �To provoke to anger�, �to become angry�. The provoked is in
the cvy. case; the provoker, if present, is in the org. case. The rcp. noun, if
present, is usually gafánÌ, and is used for emphasis: jh3t3́ gař́fane gafánu.
�She was provoked to anger�, or, �she was angered to anger�. Note that this
verb is semantically introvertive, although it conjugates like a physical verb.

gáma phys. v. �To call�, �to invoke�, �to name�. See also: g3mÌ́.

g´̄ar3bÌ neu. n.; pl. 3gar3b´̄Ì. �Knowledge�, �experience�. Can also mean �intel-
ligence�, but emphasizes more on the diversity of one's knowledge and variety
of experience.
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ga
˜
tagÌ́ poly. n.; epi. pl. 3ga

˜
tag´̄Ì; masc. gá

˜
tagÌ; fem. ga

˜
takÌ́. �Index �n-

ger�. Literally, �manipulating �nger�. Also known as jeotagÌ́. See also: tagÌ́,
t̂øtagÌ́, brÌtagÌ́, pÌpÌtagÌ́, mÌvÌtagÌ́.

géke phys. v. (1) �To tickle�. (2) �To scratch� (when used re�exively). (3) �To
pester�, �to annoy�. See also: gÌkÌ́.

groÌ́ neu. n.; pl. 3groÌ́; nul. mýgrÌ. �Depth�, �length�. Length along the third
dimension. See also: br3Ì́, ĉáÌ.

gráteÌ neu. n.; pl. 3grateÌ́; nul. mýgratÌ. �Plan�, �idea�, �thought�. An idea
or plan to carry out something. See also: c3rǿte, p̂egrátÌ.

grajaÌ́ poly. n.; epi. pl. 3grajaÌ́; masc. krájaÌ; fem. gracaÌ́. �Forehead�. The
part of the head between the hairline and the eyebrows. See also: gøkaj́Ì.

k
kutámÌ poly. n.; epi. pl. 3kut´̄amÌ; masc. kútamÌ; fem. kutamÌ́; (1) �Ear�.
(2) (collec.) �The ears�. See also: charÌ́m, kutáme.

kutáme phys. v.; irr. delib. ukutáme, kutut3́me, kutuř́me. �To hear�, �to
listen�. The actual act of hearing and perceiving a sound, as opposed to toká,
which is to listen for a sound not yet perceived. See also: kutámÌ, toká.

kujhǿme phys. v. �To sleep�, �to put to sleep�. The sleeper is in the cvy.; the
cause of sleep in the org.. See also: jhum´̄Ìn.

kusǿp̂e introv. v. �To remember�, �to memorize�, �to keep in mind�. To commit
to memory. See also: sup̂Ì́, fáre, p̂´̄eÌ.

kýrÌ neu. n.; pl. 3kyroÌ́; nul. mýkyrÌ. �Day�, �cycle (of time)�. An imprecise
unit of time measured by the length of a person's normal sleeping/waking
cycle. See also: gur´̄3lÌ.

kob´̄ÌdÌ poly. n.; epi. pl. 3kob´̄ÌdÌ; masc. t̂óbÌdÌ; fem. kobÌtoÌ́. �Sibling�;
(masc.) �brother�; (fem.) �sister�. One who shares the same parent(s). See
also: bÌdÌ́.

k3káce phys. v. �To struggle�, �to cause confusion�. See also: kakacÌ́.

k3t̂aÌ́ neu. n. (1) �Strength�, �power�, �force�, �urge�, �motivation�. (2) �Dyna-
mon�. Technical term used in Ferochromon physics, referring to that which
drives change. (3) Linguistic term for the instrumental case. See also: t̂at̂aÌ́,
cyt̂aÌ́, l3t̂aÌ́.

k3t̂ájÌ poly. n.; epi. pl. 3k3t̂´̄ajÌ; masc. k´̄3t̂ajÌ; fem. k3t̂ac´̄Ì. �Upper-arm�. See
also: bÌj́Ì.

k3cazÌ́ neu. n.; pl. 3k3caz3Ì́; nul. mýk3cazÌ. �Edge�, �transition point�, �bor-
der�. Refers to the angled joining point between two facets (jhuśÌ) of a kac´̄orÌ.
See also: jhusÌ́, kac´̄orÌ, z3Ì́.

kÌ́ neu. n.; pl. 3køÌ́. �Red�. Can also mean a variety of things when used in a
philosophical sense. Also refers to certain elementary particles in Ferochromon
physics.
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kÌ́g3t3rÌ neu. n.; pl. 3kÌg3t3raÌ́; nul. mýkÌg3trÌ. �Funny plant�. A small,
unusual plant which walks on its lower branches and uses them to absorb
nutrients from the ground.

kÌ́gÌ neu. n.; pl. 3kÌg´̄Ì. �Fun�, �laughter�, �happiness�. Excitement and super-
�cial, frolicking fun, rather than inner happiness. See also: t̂álÌn.

kÌkÌ́ngÌ poly. n.; epi. pl. 3kÌk´̄ÌngÌ; masc. kÌ́kÌngÌ, 3k´̄ÌkÌngÌ; fem. kÌkÌgÌ́
˜
,

3kÌkÌga
˜
Ì́. �Piglet�, �small pig�. A small, fast-moving scavenger in the Fe-

rochromon with four short, stumpy legs, known for its high-pitched, squealing
calls.

kÌt̂´̄øÌ prop. n. �Red world�. One of the three worlds in the p̂érÌm. See t̂´̄øÌ.
kÌlÌ d. in�. partcl.; pl. 3kÌlÌ; nul. ykÌlÌ. Back-referencing particle. Refers to a
noun or noun-phrase in the previous sentence, or to the previously nominated
noun. Doubly-in�ected for case: referant case on kÌ; functional case on lÌ. See
also: kele.

kǿt̂ÌmÌ neu. n.; pl. 3køt̂ÌmeÌ́. �Pink�. Literally, `red-white'.
kǿrumÌ neu. n.; pl. 3kørum´̄Ì; nul. mýkrumÌ. �Color�. Sometimes also used
in Ferochromon physics to refer to certain elementary particles. See also: kÌ́.

kákhÌ introv. v. �To think harm to�, �to harrass� (by verbal abuse or otherwise).
See also: t̂ékh.

kák3 abs. v.; phys. conjug. �To cause�, �to initiate�, �to trigger�, �to set in
motion�, �to facilitate�. To cause one state (org. n. phrase) into another (rcp.
n.phrase); to carry something (cvy. n. phrase) toward a certain state (rcp. n.
phrase).

kakacÌ́ neu. n.; pl. 3kakacaÌ́. �Wildness�, �viciousness�, �thrashing�. Often
used as an adverb to mean �wildly�. Carries the idea of desperate struggling
or feverish thrashing.

katuó prep. �The front of�, �northern part of�. See also: katuÌ́.
katuÌ́ neu. n. �Toward the front�, �north�. A direction which may be thought
of as �north� in terrestrial reckoning.

kácharÌ masc. n. See l3chárÌ.
kajúcÌ neu. n.; pl. 3kajucuÌ́; nul. mýkajucÌ. �Workbench�, �table�. A �at
surface on which work is done. See also: júcÌ.

kaj́Ì poly. n.; epi. pl. 3kaj́̄Ì; masc. t̂ájÌ; fem. kac´̄Ì. �Head�. The femi-
nine should not be confused with kacÌ́. See also: t̂ájÌm, gøkaj́Ì, charÌ́m,
khekájÌ, s´̄3Ì.

kac´̄orÌ neu. n.; pl. 3kacor´̄Ì. �Landmass�, �continent�, �planet�. Refers to the
solid shell that forms from the ejecta of a t̂ál3rÌ, or a fragment thereof that
is large enough to live on. See also: jhusÌ́, l3r3sÌ́, k3cazÌ́.

kácÌ neu. n.; pl. 3kac´̄Ì; nul. mýkacÌ. �Red �ower�. A small Ferochromon plant
with red �owers.

kalǿng phys. v. �To pull�, �to drag�. Used esp. to refer to dragging with force;
when used of a person, dragging against one's will.

kaléch phys. v. �To send (a representative or ambassador)�, �to send out�, �to
dispatch�. The sender is in the org. and the sent is in the cvy.. See also: lǿse.
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karÌ́m arch. fem. n. �face (of a woman)�. Obsolete; only used in ancient texts.
See damÌ́m.

kárÌm masc. n. See charÌ́m.

karát3 phys. v. �To throw�, �to hurl�, �to cast�. To set in motion by throwing.5

karéle phys. v. �To swing open�, �to unveil�, �to pull away the covering o��.
The person opening occurs either in the rcp. or in the instr.; the cover being
opened is in the cvy.; and that which was covered is in the org.. See also:
burǿle.

kabeÌ́ neu. n.; pl. 3kabeÌ́; nul. mýkabÌ. �Initial stage�. Refers to an early
stage in a process. The su�x kabeo- is used for things or events in an early
stage of progress. See also: ybeÌ́, sÌbeÌ́, jÌbeÌ́, t̂ÌbeÌ́.

kapátÌ neu. n.; pl. 3kapataÌ́. �Tall tree�. A tall plant with a thick trunk
and small, short, stumpy branches. Usually slightly bent because of weight
imbalance due to its height. See also: t´̄adrÌ.

ke correl. partcl. 1st trichotomial correlative particle; ��rstly�. See also: ce,
re.

keÌ́ sg. num. n.; no nul. or pl. forms. �One�. The quantity, �one�. See also:
ÌkeÌ́.

kég3 phys. v. �To laugh�, �to have fun�.

kekreÌ́ collec. num. n. �Three (3)�, �group of three�. The �rst in the series of
numerical triads.

ket̂r´̄aÌ collec. num. n. �Nineteen thousand six hundred eighty-three (19,683)�.
The �rst of the `large triads', equal in value to t̂´̄ekreÌ. See also: t̂´̄ekreÌ.

kesogáma phys. v. �To categorize�, �to name into di�erent groups�. Literally,
�to cuttingly-name�; i. e., to cut or analyse and name.

kesotá phys. v. �To locate�, �to search�, �to seek�, �to look for�. To meticulously
comb through to �nd something. A contraction of kése and zotá. The �nder
is in the org.; the object sought for is in the rcp.. See also: zotá, kése.

kesÌpánÌ neu. n.; pl. 3kesÌpaneÌ́. �Sword�. Esp. a broad or long sword. May
also refer to blades in general. See also: kése, pan3rÌ́.

kesátÌ introv. v. (1) �To seek�, �to ponder�, �to search (mentally)�, �to seek a
solution for�, �to puzzle over�. (2) �To try to remember�. A common idiom is
kesátÌ sop̂ú��to search the memory�, to locate that which one is trying to
remember. See also: jǿkre, sup̂Ì́.

kése phys. v. �To cut�, �to slice open�, �to divide�. Often implies cutting with
a sharp object. See also: kesÌpánÌ.

kele adv. partcl. Sentential back-referencing particle; �the foregoing�, �this
(event, action)� Refers to what is described in the previous sentence(s). A
sentential or verbal analog of a pronoun; like a �pro-verb� or �pro-sentence�.
See also: kÌlÌ.
5In spite of its appearance, this verb does not have anything to do with the Japanese

lookalike.
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keve conj. �And�, �and then�, �and also�, �subsequently�. Although mostly
translated �and�, this conjunction implies tighter binding between clauses,
either implying a cause-e�ect relationship between them, or indicating that
they are mutually complementary.

kr´̄uÌ 2nd decl. masc. n.; pl. 3krūÌ́; nul. mýkruÌ. �Beard�. Only exists in masc.
forms. See also: tágrÌm, s´̄3Ì.

krÌbruÌ́ poly. n.; epi. pl. 3krÌbruÌ́; masc. krÌ́bruÌ; irr. fem. mÌpruÌ́. �Lower
lip�, �chin�. Refers to both the lower lip and chin. See also: tágrÌm.

kráchuÌ poly. n.; masc. t̂r´̄achuÌ; fem. krachuÌ́. �Aura�. Refers to the kalei-
doscopic shield of energy that covers the body of the Ebisedi.

kréÌ 2nd decl. poly. n.; pl. 3kreÌ́; epi. okréÌ; masc. et̂réÌ; fem. ỳkreÌ́; dbl.
řkréÌ. (1) (neu.) �Triangle�. (2) (epi., masc., fem., or dbl.) �Triplet�. Usually
used in a collective sense. See also: kekreÌ́.

kreme conj. Introduces an explanation or elaboration; �this is what I mean�,
�here's the deal�, �here are the speci�cs�. Usually appears alone in its own
sentence. See also: Ì́re.

t̂
t̂Ì́tacÌ neu. n.; pl. 3t̂ÌtácřÌ. �Ceiling�. The �wall above�; hence, �ceiling�.

t̂ÌbeÌ́ neu. n.; pl. 3t̂ÌbeÌ́; nul. mýt̂ÌbÌ. �Completion�. Describes the state
of having arrived at completion. The derived su�x t̂Ìbeo- is often used to
indicate completed things or events. See also: ybeÌ́, kabeÌ́, sÌbeÌ́, jÌbeÌ́.

t̂´̄ÌÌ irr. 2nd decl. neu. n.; sg. t̂Ì̄ǿ, t̂Ì̄ú, t̂Ì̄á, t̂Ì̄3́, t̂´̄ÌÌ; pl. 3t̂Ì̄ǿ, 3t̂Ì̄ú, 3t̂Ì̄á,
3t̂Ì̄3́, 3t̂Ì̄-́Ì; nul. mýt̂Ìø, mýt̂Ìu, mř́t̂Ìa, mř́t̂Ì3, mýt̂Ì-Ì. �White�.
When used philosophically, refers to an absolute, ultimate perfection. May
also refer to a certain type of particle in Ferochromon physics. See also: buÌ́.

t̂ǿnÌ neu. n.; pl. 3t̂ønøÌ́. �Fire�, �hot gas�, �hyperplasma�. Common word for
��re�. Technical term in Ferochromon physics for a particular state of matter.

t̂ønøt̂aÌ́ neu. n.; pl. 3t̂ønøt̂aÌ́; nul. mýt̂ønøt̂aÌ. �Inner energy�, �Flame en-
ergy�. hot̂asan´̄Ì jargon for the inner energy of the 3bÌs´̄3dÌ which can be chan-
nelled to produce physical e�ects. Some other creatures in the Ferochromon
also have this ability.

t̂ønøs´̄aÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3t̂ønøsaÌ́; nul. mýt̂ønøsaÌ. �Flame balance�.
The balance in `color' of the t̂ønøt̂aÌ́. See also: t̂ønøt̂aÌ́.

t̂ǿnørÌ neu. n.; pl. 3t̂ønøroÌ́. �Fire-land�, �energetic disturbance�. Refers
to the regions of instability and high energy, which have the appearance of
shimmering �ames. See also: t̂ǿnøfarÌch.

t̂ǿnøfarÌch neu. n.; pl. 3t̂ønøfaraÌ́ch; nul. mýt̂ønøfarÌch. �Fire clouds�.
Refers to regions of instability and high energy in the khǿsÌ, which have
the appearance of clouds of shimmering �ames. Same phenomenon as the
t̂ǿnørÌ; except that this term is used exclusively for distant t̂ǿnørÌ located
in the khǿsÌ. See also: t̂ǿnørÌ, khǿsÌ.
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t̂øtagÌ́ poly. n.; epi. pl. 3t̂øtag´̄Ì; masc. t̂ǿtagÌ; fem. t̂øtakÌ́. �Thumb�.
Literally, �Grand Finger�. Also known as keotagÌ́.6 See also: tagÌ́, ga

˜
tagÌ́,

brÌtagÌ́, pÌpÌtagÌ́, mÌvÌtagÌ́.

t̂ǿjure phys. v. �To kick�, �to strike from below with a lower limb�.

t̂øromokÌ́ neu. n.; pl. 3t̂øromokuÌ́. �Color-writing�. An Ebisedian writing
system based on color patterns. See also: t̂rǿs, kǿrumÌ, okÌ́.

t̂ǿromÌn neu. n.; pl. 3t̂ørom´̄Ìn. �Beauty�, �colorfulness�, �perfection�. De-
scribes abstract rather than physical beauty; usually used of architectural or
poetic masterpieces. When applied to people, it has a superlative meaning.

t̂ør3gÌ́ poly. n.; epi. pl. 3t̂ør3g´̄Ì; masc. t̂ǿr3gÌ; fem. t̂ør3kÌ́. �Big toe�. The
largest, innermost toe of the foot. Also known as keor3gÌ́. See also: r3gÌ́,
brÌr3gÌ́, mÌvÌr3gÌ́.

t̂ǿrasÌ neu. n.; pl. 3t̂øras´̄Ì; nul. mýt̂ørasÌ. �Courage�, �bravery�. See also:
mÌ́rasÌ, vúrasÌ, mÌ́rasÌ, khérasÌ.

t̂´̄øÌ 2nd decl. neu. n.; sg. t̂´̄ø, t̂ø̄ú, t̂ø̄á, t̂ā3́, t̂´̄øÌ; pl. 3t̂´̄ø, 3t̂ø̄ú, 3t̂ø̄á,
3t̂ā3́, 3t̂ø̄Ì́. nul. mýt̂ø̄, mýt̂øu, mýt̂øa, mř́t̂a3, mýt̂øÌ. (1) �Universe�.
In non-technical usage, interchangeable with p̂érÌm. (2) �Realm�, �world�.
Technical term referring to a `lesser universe' than p̂érÌm. See kÌt̂´̄øÌ, cut̂´̄øÌ,
rot̂´̄øÌ. (3) colloq. �Grandeur�. Often used as an exclamation of wonder of
amazement. Mainly used of things; compare p̂ánaÌ. See also: p̂érÌm, p̂ánaÌ.

t̂atøkÌ́ neu. n. �Authority�, �power�, �rule�. The right or power to direct,
govern, administrate, or dictate.

t̂at̂aÌ́ neu. n. �Repulsion�, �divergence�. Technical term used in Ferochromon
physics, referring to that which repulses, radiates, or disintegrates. See also:
k3t̂aÌ́.

t̂ájÌm poly. n.; epi. pl. 3t̂aj́̄Ìm; masc. t̂´̄ajÌm; fem. t̂acÌ́m. �Head and
shoulders�. The upper part of the shoulders, the neck, and the head. See also:
kaj́Ì, nusÌ́, bughaÌ́.

t̂asánÌ neu. n.; pl. 3t̂asan´̄Ì. �Expertise�. Fully-developed capability coupled
with wisdom of experience. See also: cusánÌ, rosánÌ, ot̂asanÌ́.

t̂ál3rÌ neu. n. (1) �Fountain�, �spring�, �fountainhead�. (2) �Geyser�, �star-
burst�. An energetic, expulsive phenomenon in Ferochromon.

t̂áma phys. v. �To yell�, �to shout�, �to scream�.

t̂ap̂ǿre phys. v. �To slay�, �to destroy�, �to eliminate�. Often carries a conno-
tation of vengeance.

t̂e correl. partcl. 1st dichotomial correlative particle; �on the one hand�. See
also: ve.

t̂ékh phys. v. �To hurt�, �to wound�, �to injure�.

t̂ékro prep. �The most of�, �very much of�. See also: okró, pÌ́mo.

t̂´̄ekreÌ collec. num. n. �Nineteen thousand six hundred eighty-three (19,683)�.
The ninth numerical triad. See also: kekreÌ́.
6The Ebisedi regard the thumb as a `�nger', and number it as the �rst.
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t̂rǿs phys. v. (1) �To decorate�, �to paint�, �to beautify�, �to arrange�. To care-
fully and meticulously decorate and arrange. (2) �To write�, using t̂øromokÌ́.
See also: t̂øromokÌ́.

dh
dhú

˜
jÌ introv. v.; progr. dh3́

˜
j3; perf. dhÌ́

˜
jy. �To comfort oneself�, �to nurse

one's wounds�. Although this verb is introv., it often refers to a phys. action.
See also: núje.

dh´̄a
˜
Ì 2nd decl. neu. n.; pl. 3dhā

˜
Ì́; nul. mýdha

˜
Ì. �Fatigue�, �tiredness�, �leth-

argy�. See also: sarÌ́t̂Ì, rÌnÌ́.
dhet̂áe phys. v. �To rise�, �to �oat�, �to levitate�, �to ascend�. To rise as into
the air.

dhet̂ǿre abs. v. �To transcend�. To rise above one's circumstances.

dhelǿse abs. v. �To surpass�, �to outperform�, �to pioneer�. To advance beyond
what has been achieved before; to conquer the frontier.

dh´̄eÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3dhēÌ́; nul. mýdheÌ. �Transcendence�. A superla-
tive term referring to the quality of being beyond the realm of the known. See
also: dhet̂ǿre.

th
th3r3t̂ásÌ neu. n.; pl. 3th3r3t̂as´̄Ì; nul. mýth3r3t̂asÌ. �Palace�, �governmen-
tal o�ce (building)�.

thÌ́ghaÌ neu. n.; pl. 3thÌghaÌ́; nul. mýthÌghÌ. �Freshness�, �clean, refreshing
odor�. See also: ǿghaÌ, mÌ́ghaÌ.

thǿtaÌ neu. n.; pl. 3thøtaÌ́. �Height�, �tallness�.
thǿre phys. v. (1) �To give�, �to hand in�, �to pass on to�. (2) �To submit (an
o�cial document)�, �to deliver�. An impersonal, formal giving, as opposed to
béjh, which refers to a more personal, intimate giving. See also: béjh.

thárÌ neu. n.; pl. 3tharoÌ́; nul. mýtharÌ. �Week�. A group of `days' (3kyroÌ́)
used to subdivide the calendar, usually 9. See also: kýrÌ, gur´̄3lÌ.

théch phys. v.; incid. progr. th3dhÌ́ch. �To throw�, �to pass to�. To pass
something from one to another, as in a ball game. A deliberate, calculated
action, as opposed to the careless tossing of ngéjh. See also: ngéjh.

n
nugárÌ introv. v.; irr. delib. unugárÌ, unug3́r3, unugÌ́ry. �To breath�, �to
exert�. Arcane terminology used by the hot̂asan´̄Ì to refer to an exercise of
`fanning one's �ame'. The `breather' is in the org.. See also: tu

˜
gáre.

núje phys. v.; incid. progr. n3núje; incid. perf. n´̄uje. �To touch�, �to caress�.
Derivatively, �to soothe�, �to comfort�. See also: nájÌ.
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nusÌ́ poly. n.; epi. pl. 3nus´̄Ì; masc. núsÌ; fem. nusuÌ́. �Neck�. See also:
t̂ájÌm.

nÌ subord. rel.; pl. 3nÌ; nul. ynÌ. Introduces a subordinate clause. The subor-
dinate clause is terminated by the dÌ. See also: dÌ.

nÌ́nÌ neu. n.; pl. 3nÌn´̄Ì; nul. mýnÌnÌ. �Meticulousness�, �precision�. Refers to
the careful, precise picking out of the best from among a mixed collection.

nÌre adv. partcl. �Like�, �can be likened to�, �as though�, �as if�. Introduces an
analogy, simile, or metaphor. E. g., p´̄Ìz3dÌ nÌre gøjálÌ��The man looks like
a master�, �the man is like a master�; nÌre bÌz3t3ǿ m3̄j3́ chÌ́du��It is as
though the woman loves him.�

nájÌ introv. v. �To comfort�, �to care for�, �to cherish�. Derivatively, to take
care of the well-being of. See also: núje.

nacÌ́ neu. dist. pron.; pl. 3nacaÌ́. �That�, �it�.

d
duvátÌ introv. v. �To discover�, �to solve�, �to �nd a solution for�, �to obtain
the answer to� To arrive at an explanation or solution for a problem; to get
the answer one sought for. See also: kesátÌ, dufát3.

dufát3 phys. v. �To �nd�, �to discover�. To �nd the object one sought for. See
also: kesotá, duvátÌ.

dÌ prep. subord. terminator. Terminates a subordinate clause. In�ected for the
function of the following noun in the subordinate clause. See also: nÌ.

dÌn subord. terminator; irr. pl. 3dÌn; nul. ydÌn. Substantive subordinate
clause terminator. Terminates a subordinate clause, but does not take a modi-
�ed noun as dÌ does. Used for substantive noun phrases, e. g., cómÌ ÌnÌ p̂án3̄
døn. �He is one who shows forth majesty.� okró 3n3 kÌjuĺÌr d3 3jhÌl´̄3 3n3
cujuĺÌr 3d3n. �There are more rooms in the former house than in the latter.�

dagákÌ introv. v. (1) �To prompt� (to do something), �to hint at� (someone to
do something), �to imply� (that someone should do something). (2) �To lead
(by example)�. I. e., to persuade someone to do something by one's actions or
pattern. (3) (re�.) �To make up one's mind� (to do something), �To decide to
do something�, �to determine to do something�, �To tell oneself what to do�.
See also: tǿkake, takák3.

dámÌ introv. v.; progr. d3́m3; perf. dÌ́my. �To ponder�, �to think�, �to say
within oneself�. The basic meaning is to speak in one's mind. See also: táma.

damÌ́l neu. n.; pl. 3dam´̄Ìl. �Prettiness�, �beauty�. Mostly used for women or
children; it is considered an insult to use this word on an adult male.

damÌ́m fem. n. See charÌ́m.

damǿse abs. v. �To reconcile�. To resolve a con�ict via an intermediary (instr.).
The reconciled parties may be both in the cvy., or one in the cvy. and the other
in the rcp.. See also: damése.

damése phys. v. �To apologize�, �to compensate�. See also: damǿse, mysó.
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dekreÌ́ collec. num. n. �Eighty-one (81)�. The fourth numerical triad. See also:
kekreÌ́.

t
tu
˜
gáre phys. v.; irr. delib. utu

˜
gáre; tu

˜
gug3́re; tu

˜
guř́re. �To inhale�, �to

breath�. The breather is in the rcp. case.7 See also: nugárÌ, ´̄osÌ.
toká phys. v. �To listen for�, �to listen carefully�, �to pay attention to�. To turn
one's ear towards something in anticipation of hearing. See also: kutáme.

t3ragÌ́ neu. n.; pl. 3t3rag´̄Ì; nul. mýt3ragÌ. �Plant�, �vegetation�, �extractor�.
Refers to the class of living entities in the Ferochromon which extract nutrients
from the depths of the jhusÌ́. Often used in a collective sense. See also: jhusÌ́.

t3mÌ́ neu. n.; pl. 3t3m´̄Ì. �Word�; pl. �words�, �speech�, �language�. Cognate
with táma. See also: táma.

t3maf́Ì neu. n.; pl. 3t3mafuÌ́; nul. mýt3mafÌ. (1) �Trick�, �misleading word�.
A word with intentional double-meaning. (2) �Puzzle�, �riddle�.

tÌ subord. rel. Introduces nominalized subclause. In�ected as appropriate for
the governing verb. Discourse is terminated by tÌmÌ. See also: tÌmÌ.

tÌ́neÌ fem. n. See hÌraÌ́.
tÌmÌ d. in�. subclause terminator. Terminates nominalized subclause. Case
in�ection must match the corresponding tÌ; irr. in�., in�ected as though it
were two separate words tÌ and mÌ.

tÌmÌtÌ subord. conj. Introduces break in nominalized subclause. Contraction
of tÌmÌ and tÌ, and in�ected just like those two separate words. See also: tÌ,
tÌmÌ.

tÌ̄
˜
j́Ì neu. n.; pl. 3tÌ̄

˜
j́Ì; nul. mýtÌ

˜
jÌ. �Fondness�, �a�ection�, �liking�, �sweet-

ness8�, �lovableness�. The quality of being lovable or likable, or the feeling of
fondness. See also: mÌ̄j́Ì.

tǿe phys. v. �To direct�, �to steer�, �to guide�, �to point�. The pointer is in the
org.; the thing or direction pointed to in the rcp.; and the thing or person
being directed in the cvy.. The instr. is often used for the driver of a vehicle.

tǿkake abs. v. �To govern�, �to administrate�, �to rule�, �to reign�. See also:
takák3, dagákÌ, t̂atøkÌ́.

tǿme abs. v. �To bespeak�, �to make a point by demonstration�. See also:
táma.

taÌ́ neu. n. �Red�, �light red�. Refers to a lighter, less intense red than kÌ́. See
also: kÌ́.

tagÌ́ poly. n.; epi. pl. 3tag´̄Ì; masc. tágÌ; fem. takÌ́. �Finger�. See also: tagÌ́t.
tagÌ́t poly. n.; epi. pl. 3tag´̄Ìt; masc. t̂ágÌt; fem. takÌ́t. �Hand�. Comprising
of the wrist, the palm, and the �ngers. See also: bÌj́Ì, tagÌ́, h3rotágÌt,
ganotágÌt.
7One ought to be aware that there really isn't an equivalent of `air' in the Ferochromon;

what the Ebisedi inhale is in fact, the ´̄osÌ.
8In the a�ectionate sense.
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táge phys. v. �To take�, �to hold�, �to feel or examine with the �ngers�, �to
receive into the hand(s)�. The connotation is that one is accepting something
into one's hand(s) to hold or examine it. Note that this verb is usually used
of a recipient, whereas jére is used of the giver, who is holding up something
for display. See also: jére.

tagruÌ́ poly. n.; epi. pl. 3tagruÌ́; masc. t̂ágruÌ; fem. takruÌ́; �Mouth�. Refers
to the opening of the mouth, not including the lips. See also: tágrÌm.

tágrÌm poly. n.; epi. pl. 3t´̄agrÌm; masc. t̂ágrÌm; fem. takrÌ́m. �Mouth, lips,
and chin�. See also: charÌ́m, sÌbruÌ́, tagruÌ́, krÌbruÌ́, jubruÌ́, butágrÌ,
kr´̄uÌ.

takák3 phys. v. �To give orders�, �to tell someone what to do�. See also:
tǿkake, dagákÌ.

tánÌ phys. v. �To inquire�, �to ask�, �to question�. See also: táma, ánÌ.

tacřÌ́ neu. n. �Wall�, �protective barrier�, �protective separator�.

táce phys. v. �To defend�, �to fend o��, �to protect�. Attacker is in org. case;
defender is in rcp. case; connotation being that defender is `absorbing' assaults
from attacker. The assaults themselves, if present, are in cvy. case.

tal3rÌ́ neu. n. �Song�, �elaborate poem�. See also: tál3re.

tál3re phys. v. �To sing�, �to give an elaborate elocution�. See also: tal3rÌ́.

taĺÌ neu. n.; pl. 3taĺ̄Ì; nul. mýtalÌ. �Distance�.

tárÌ dem. neu. n.; no pl. forms; nul. mýtarÌ. �Over there�, �yonder�. Com-
pound of the prepositional in�x tá and the demonstrative noun ´̄urÌ. The nul.
forms are used to negate statements of location: mýtarÌ �Not there�. See
also: ´̄urÌ, ĺÌrÌ.

táre phys. v. (1) �To stand up�, �to rise up�, �to stand straight� (used impera-
tively). The person standing is in the cvy., or sometimes the loc.. (2) �To set
up in a standing position�, �to exhibit�. The objects being set up are in the
cvy..

táma phys. v. (1) incid. �To chat�, �to converse�. (2) delib. �To speak�, �to give
a speech�. (3) conseq. �to answer�, �to speak in response�. See also: tǿme.

t´̄adrÌ neu. n.; pl. 3tadr´̄Ì. �Tree�, �large tree�. A large, squat plant resembling
a giant broccoli, with densely grown, wide and spreading branches. See also:
kapátÌ.

t´̄ajÌ masc. n. �Chest (of a male)�. See also: jujuÌ́.

t´̄aruÌ neu. n.; pl. 3taruÌ́. �Forest�, �woods�, �garden�. Any plot of land with
much vegetation, as opposed to l´̄orÌ, which refers to relatively bare, open land.
See also: l´̄orÌ.

tesaÌ́ neu. n.; pl. 3tesaÌ́; nul. mýtesÌ. (1) �Surface area�. The measure of
how much surface area an object covers. (2) �Expansiveness�. The quality of
covering a large surface area. See also: cuj́Ì, br3Ì́, groÌ́.

tére phys. v. �To sprout�, �to grow�.

traseÌ́ neu. n.; pl. 3traseÌ́; nul. mýtrasÌ. �Eloquence�, ��uency�.
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t̂
t̂uÌ́k neu. n.; pl. 3t̂uÌ́k; pl. mýt̂Ìk. �Fragment�, �shard�, �nib�, �pen�. A small,
usually sharp piece of material, sometimes used for writing. See also: ĉanÌ́,
úke, okÌ́.

t̂ufútrÌ neu. n.; irr. pl. 3t̂ufut3rÌ́; nul. mýt̂ufutrÌ. �Viciousness�, �malicious-
ness�, �malignance�, �violent tendency�, �cruelty�. The quality of being prone
to viciousness (used of persons), or having the characteristic of being intended
to be used for violence (used of weapons or implements).

t̂3lánÌ introv. v. �To be entertained�, �to enjoy�, �to become happy�, �to be
made joyful�. See also: t̂álÌn.

t̂ǿrøchÌ masc. n. See t̂anuchÌ́.

t̂ǿrøprÌ masc. n. See chuprÌ́.

t̂agÌ́ neu. n.; pl. 3t̂ag´̄Ì. �Largeness�. Refers exclusively to physical size. See
also: lagÌ́, mÌvÌ́.

t̂anuÌ́ poly. n.; epi. pl. 3t̂anuÌ́; masc. t̂´̄anuÌ; fem. t̂aduÌ́. �Breast�, �chest�.
See also: chújÌm.

t̂anuchÌ́ irr. poly. n.; epi. pl. 3t̂anuchuÌ́; masc. t̂ǿrøchÌ, t̂ørøchuÌ́; fem.
Ì̀nÌchÌ́, Ì̀nÌchuÌ́. �Ephod�, �breast-cloth�, �shoulder drape�. A secondary gar-
ment worn over the shoulders, with a triangular front covering over the chest
that is attached at the waist to the lajhuÌ́. See also: chuprÌ́.

t̂ac´̄orÌ neu. n.; pl. 3t̂acor´̄Ì; nul. mýt̂acorÌ. �Mountain�, �hill�. See also:
kac´̄orÌ, fuc´̄orÌ.

t̂álÌn neu. n.; pl. 3t̂aĺ̄Ìn. �Happiness�, �joy�, �contentedness�. Long-term satis-
faction and peaceful inner happiness. See also: t̂3lánÌ, kÌ́gÌ.

t̂ára introv. v.; abs. conjug. �To aspire�, �to make a determination�, �to look
forward to�. See also: dhet̂ǿre.

t̂áva phys. v. (1) �To eject�, �to spew�, �to spray�. (2) �To vomit�.

t̂amÌ́ neu. n.; pl. 3t̂am´̄Ì. �Assertion�, �declaration�. See also: t̂áma.

t̂áma phys. v. �To say emphatically�, �to assert�, �to declare�. Emphatic form
of táma. See also: táma.

t̂ekreÌ́ collec. num. n. �Two thousand one hundred eighty-seven (2,187)�. The
seventh numerical triad. See also: kekreÌ́.

t̂epaduÌ́ poly. n.; masc. t̂ep̂áduÌ; fem. t̂epatuÌ́; dbl. t̂ep̂atuÌ́. �Paternal
grandparent�. The dbl. form is collective. See also: paduÌ́.

jh
jhusÌ́ neu. n.; pl. 3jhusoÌ́. �The ground�, �the �oor�, �solid land�. Refers to
the surface of a kac´̄orÌ, or speci�cally to one of its facets. See also: khǿsÌ,
l3r3sÌ́.

jhum´̄Ìn neu. n.; pl. 3jhum´̄Ìn; nul. mýjhumÌn. �Sleep�. Refers especially to
restful, deep sleep. See also: kujhǿme.
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jhÌdÌ́ dist. pron.; masc. chÌ́dÌ; fem. jhÌtÌ́; neu. nacÌ́; dbl. chÌ́tÌ. Refers to
those whom the speaker regards as distant. Also used in formal occasions in
preference over intim. pronouns. See also: jumÌ́.

jhÌ́lÌ neu. n.; pl. 3jhÌĺ̄Ì. �Small house�, �hut�, �chamber�. Refers to small build-
ing when used alone; to chamber when used in relation to juĺÌr. Diminutive
of juĺÌr. See also: juĺÌr.

jhÌrǿme abs. v. (1) �To congregate�, �to celebrate�. The participants are in the
cvy. case. The instr. is used for the actual celebration or proceedings. (2) �To
carry out a meeting�, �to perform a formality�. The rcp. is used for the agenda.

jhǿse phys. v. (1) �To put down�, �to place on the ground�. (2) �To prostrate
(oneself)�, �to kneel�. Often used with jhusÌ́ for emphasis. See also: jhusÌ́.

ch
chúnÌm neu. n.; pl. 3chunuÌ́m; nul. mýchunÌm. (1) �Privacy�, �con�den-
tiality�, �secrecy�. (2) An intimate, con�dential matter.

chújhÌlÌ neu. n.; pl. 3chujhÌĺ̄Ì; nul. mýchujhÌlÌ. (1) �Resting room�, �bed-
room�. (2) �Private room�, �secret room�. One's personal room, or a room
where con�dential matters are conducted. See also: jhÌ́lÌ, chúnÌm.

chújÌm poly. n.; epi. pl. 3chuj́Ìm; masc. ch´̄ujÌm; fem. chucÌ́m. �Torso�. See
also: t̂anuÌ́, junuÌ́, funuÌ́.

chuĺÌm poly. n.; epi. pl. 3chuĺ̄Ìm; masc. chúlÌm; fem. chur´̄Ìm. �Nurse�,
�caretaker�, �doctor�. One who cares for and takes responsibility for the well-
being of an ill or injured person. Quite often, a chuĺÌm is also acquainted
with medical therapy; hence, �doctor�.

chufáre phys. v. �To greet�, �to welcome�. See also: fáre.

chuprÌ́ irr. poly. n.; epi. pl. 3chupruÌ́; masc. t̂ǿrøprÌ, t̂ørøpruÌ́; irr. fem.
Ì̀nÌprÌ́, Ì̀nÌpruÌ́. �Clothing�, �suit�, �body-suit�, �jumpsuit�. The main gar-
ment worn by the 3bÌs´̄3dÌ, made of two halves, each in the shape of half a
torso, an arm, and a leg. See also: prūnÌ́, t̂anuchÌ́, lajhuÌ́.

chýÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3chȳÌ́; nul. mýchyÌ. �Poison�, �acid�. See also:
cháe.

chogronÌ́m dbl. n.; pl. 3chogron´̄Ìm; nul. mýchogronÌm. �Jelly�sh�, �stink-
monster�. A �oating creature with a dish-shaped body from which hangs
many tentacles or hairs (resembling a Terran jelly�sh), known for its strong,
pungent odor.

chÌ́ghaÌ neu. n.; pl. 3chÌghaÌ́; nul. mýchÌghÌ. �Meaty smell�. The smell of
meat. Esp. the smell of cooked �esh.

chÌ́gÌ neu. n.; pl. 3chÌg3Ì́. �Meat�, ��esh�.

chÌnárÌ poly. n.; epi. pl. 3chÌn´̄arÌ; masc. chÌ́narÌ; fem. chÌnarÌ́. �Armed
�ghter�, �foot-soldier�.

chÌ́tÌ dbl. dist. pron. See jhÌdÌ́.
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chÌ́taÌ neu. n.; pl. 3chÌtaÌ́; nul. mýchÌtÌ. �Medium height�, �average height�.
Refers to medium physical height, neither short nor tall. See also: thǿtaÌ,
f́ÌmÌ.

cháÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3chāÌ́; nul.mýchaÌ. �Poisoning�, �corroding�. Gerund
of cháe. See also: cháe.

cháe phys. v. �To poison�, �to corrode�. The poisoning or corroding agent is
in the instr. case. The victim may be in either the cvy. or the rcp. case. See
also: chýÌ, cháÌ.

chágre phys. v. �To twist open�, �to unlock�. To open something by a twisting
motion. The thing being opened is in the cvy., or sometimes in the org.;
although usually the org. is used for what is covered by the locked object.
Opposite of cř́e. Compare karéle. See also: cř́e, karéle.

chasÌ́d neu. n.; pl. 3chas´̄Ìd. �Illness�, �disease�, �ailment�. Usually, a serious
or fatal sickness.

char3zÌ́ poly. n.; epi. pl. 3char3z´̄Ì; masc. chár3zÌ; fem. char3zoÌ́. �Eye-
brows�. See also: fatuÌ́.

charÌ́ neu. n.; pl. 3char´̄Ì. �Expression�, �expressiveness�. The manifestation of
what is within. See also: cháre.

charÌ́m poly. n.; epi. pl. 3char´̄Ìm; masc. kárÌm; fem. damÌ́m. �Face�. The
front part of the head below the scalp (gǿkajÌ), up to and including the ears.
See also: kaj́Ì, fatuÌ́, ngÌsÌ́, jumÌ́m, tágrÌm, kutámÌ.

charadrÌ́ poly. n.; epi. pl. 3charadraÌ́; masc. cháradrÌ; fem. charatraÌ́. �Gi-
ant ram�, �yak�, �mountain beast�. A large, woolly, quadrupedal, mountain-
dwelling creature resembling a giant ram or yak, with a bone-plated face cov-
ered with spiralled horns that protrude at the back of the head. Feeds on
vegetation, but is known for aggressively charging intruders that venture too
close. Males have a bushy goatee.

cháre phys. v. (1) �To manifest�, �to express�, �to reveal�, �to witness the reveal-
ing of�. That which shines or manifests is in the org.; that which is manifested
in the cvy.; and that which is shone on, or that which sees the manifestation,
is in the rcp.. (2) �To shine�, �to be shone on�. See also: charÌ́.

ch´̄ar prep. �Too much of�, �excessive amounts of�. See also: su.

j
juÌ́ neu. n.; pl. 3juÌ́. �Sphere�, �ball�, �roundness�.
junuÌ́ poly. n.; epi. pl. 3junuÌ́; masc. cúnuÌ; fem. juduÌ́. �Belly�, �upper hip�.
See also: chújÌm.

jut3rÌ́ neu. n.; pl. 3jut3raÌ́; nul. mýjutrÌ. �Sphere plant�. A large spherical
plant with red or yellow fruits, that grows mostly in areas of rich soil; appears
as a large spherical cluster of red or yellow fruits. See also: t3ragÌ́.

jut̂aÌ́ neu. n.; pl. 3jut̂aÌ́. �Support�, �upbearing strength�. The strength or
power to hold or support, as opposed to k3t̂aÌ́, which is a motivating, active
power. See also: k3t̂aÌ́.
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jut̂ájÌ poly. n.; epi. pl. 3jut̂´̄ajÌ; masc. cút̂ajÌ; fem. jut̂acÌ́. �Forearm�. See
also: bÌj́Ì.

jut̂ár3jÌ poly. n.; epi. pl. 3jut̂´̄ar3jÌ; masc. jút̂ar3jÌ; fem. jut̂ar3cÌ́. �Lower-
leg�. That which supports the whole body. See also: r3j́Ì, z3r3j́Ì, p̂uj́Ì.

júchuÌ poly. n.; epi. pl. 3j´̄uchuÌ; masc. cúchuÌ; fem. juchuÌ́. �Body�. See
also: t̂ájÌm, chújÌm, sÌ́jÌm.

jujuÌ́ neu. n.; pl. 3jujuÌ́. (1) �Milk� (sg. forms only). Colloquial term for
breast milk, normally only used between nursing mothers and their children.
(2) �Breast�, �breasts�. Usually, a woman's breasts. The sg. forms are some-
times used collectively. See also: t´̄ajÌ.

júcÌ neu. n.; pl. 3jucuÌ́; nul. mýjucÌ. �Stool�, �chair�, �seat�. See also: jǿpÌ.

juĺÌr neu. n.; pl. 3juĺ̄Ìr; nul. mýjulÌr. �House�, �home�, �dwelling place�. See
also: jhÌ́lÌ.

julahÌ́ neu. n.; pl. 3julahÌ́; nul.mýjulahÌ. �Soup�, �medicine�. Refers to liquid
medicine, or soup specially prepared as health food. See also: lahÌ́.

jumÌ́ intim. pron.; masc. cómÌ; fem. jubÌ́; neu. mÌcÌ́; dbl. cóbÌ. Refers to
those regarded by the speaker as intimate. The neu. often used possessively.

jumÌ́m poly. n.; epi. pl. 3jum´̄Ìm; masc. cúmÌm; fem. jubÌ́m; �Cheeks�. See
also: charÌ́m.

jubruÌ́ collec. poly. n.; epi. pl. 3jubruÌ́; masc. cúbruÌ; fem. jupruÌ́. �Lips�.
The pink part of the lips. See also: tágrÌm.

jýr3 phys. v.; irr. incid. jýr3, j3jýr3, j´̄yr3; delib. ujýr3, jujýr3, juýr3;
conseq. ajýr3, jajýr3, jaýr3. (1) �To enter (through a gate or door)�, �to exit
(through a gate or door)�. If the entrance is in the originative, the conveyant
noun is entering via the entrance; if the entrance is in the receptive, the
conveyant noun is exiting via the entrance. If the originative and receptive
nouns do not refer to the entrance itself, then they signify the starting and
ending points of the conveyant noun's passage through the door. (2) �To
teleport�. Usually, the (tele)portal will be in the instrumental case, although
entrance from, or exit into, the portal still uses the originative/receptive as
above. See also: j´̄yÌ.

j´̄yÌ 2nd decl. neu. n.; sg. jȳǿ, jȳú, jř̄á, jř̄3́, j´̄yÌ; pl. 3jȳǿ, 3jȳú, 3jř̄á, 3jř̄3́,
3jȳÌ́; nul. mýjyø, mýjyu, mř́jřa, mř́jř3, mýjyÌ. (1) �Door�, �entrance�.
(2) �Portal�. A non-destructive, swirling phenomenon in Ferochromon with
teleportative properties, both occurring naturally and stimulated arti�cially.
See also: jýr3.

j́Ìe adv. partcl. A�rmative adverbial particle, �it is so�, �it is true that . . . �,
�yes�. Emphatically a�rms the truth of a statement. When used in isolation,
means �yes�. Also used to answer in the a�rmative to factual questions. For
answers to requests, however, øsó is used instead. See also: áne, mýe, øsó.

jÌna subj. partcl. Positive subjunctive particle, �if�, �it should have been that�.
Marks a conjectural statement the speaker is inclined to think is true. See
also: ana, myna.
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j́Ìne interrog. adv. partcl. �It is so, isn't it?� Same function as áne, but loads
the question towards a positive answer. See also: áne, mýne.

j́Ìt3mÌ neu. n.; pl. 3jÌt3m´̄Ì; nul. mýjÌt3mÌ. �Truth�, �statement of fact�, �a
correct word�. See also: t3mÌ́.

jÌbeÌ́ neu. n.; pl. 3jÌbeÌ́; nul. mýjÌbÌ.9 �Advanced stage�. Refers to a mature
or advanced stage in a process, nearing completion. The su�x jÌbeo- refers
to things or events nearing completion. See also: ybeÌ́, kabeÌ́, sÌbeÌ́, jÌbeÌ́,
t̂ÌbeÌ́.

j́̄ÌbÌ neu. n.; pl. 3jÌb´̄Ì. nul. mýjÌbÌ.10 �Contents�, �meat�. Refers to that which
is contained within a frame or structure. Compare g´̄ÌbÌ. See also: g´̄ÌbÌ, r´̄ÌbÌ.

jǿgre phys. v. (1) �To cook�, �to stir�. The food being cooked is always in the
cvy. case. (2) �To concoct�, �to mix together�. That which is being concocted
is in the cvy. case. If the ingredients are speci�ed in the cvy., the product may
be in the rcp. instead. See also: výe.

jǿkre introv. v. �To recall�, �to remember�, �to recollect�, �to come to mind�.
Refers to a casual recollection. See also: sáp̂Ì, sup̂Ì́, p̂´̄eÌ.

jǿpÌ phys. v. (1) �To seat�. Transitive form; the person seated is conveyant, the
seat is receptive, the person seating can be either instrumental or originative.
(2) �To sit�. Intransitive form: the sitter is in the conveyant, the seat is
receptive. Note that this verb is only used when someone is in the act of
sitting down; the gerund forms are used for the state of sitting.

ja
˜
krÌ́ neu. n.; pl. 3ja

˜
kraÌ́; nul. mýja

˜
krÌ. �Vase�, �pitcher�, �pottery�. Refers

to any containers that have a curvy shape. See also: h´̄3rÌ.
j´̄a
˜
Ì epi. n.; no masc. or fem.. �Pelvis�. Medical jargon; not used in casual
conversations. See also: vuja

˜
Ì́.

jekreÌ́ collec. num. n. �Nine (9)�, �group of nine�. The second numerical triad.
See also: kekreÌ́.

jéĉÌ neu. collec. n.; no pl forms; nul. mýjecÌ. �Task�, �job�, �work�, �home-
work�, �assignment�.

jére phys. v. �To hold�, �to wield�, �to brandish�. To display by holding forth.
See also: táge.

c
cu- pfx. �Left-�. Pre�x for body parts on the left side of the body.

cugáre phys. v.; irr. delib. ucugáre, cugug3́re, cuguř́re. �To eat�, �to
bite�, �to chew�. The eater is in the rcp. case; the thing eaten in the cvy..
The org. noun, if present, indicates a food source. E. g.: bÌz3t3ǿ cug ´̄řre
mÌl3daú �The woman fed the girl�, or, �the woman gave the girl to eat�.

cugrÌ́ neu. n.; pl. 3cugruÌ́; nul.mýcugrÌ. �Food�, �drink�, �comestible�. Generic
term referring to edibles, or that which has been eaten or drunk. See also:
cugáre.
9Look-alike form with mýjÌbÌ, nul. of j́̄ÌbÌ.

10Look-alike form with the nullar of jÌbeÌ́.
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cut̂´̄øÌ prop. n. �Green world�. One of the three worlds in the p̂érÌm. See t̂´̄øÌ.

cutuó prep. �The left part of�, �the southwestern part of�. See also: cutuÌ́.

cutuÌ́ neu. n. �Toward the left�, �southwest�. A direction which may be con-
sidered as �southwest� in terrestrial reckoning. See also: cutuó.

cuj́Ì neu. n.; pl. 3cujuÌ́; nul. mýcujÌ. (1) �Fatness�, �heftiness�, �plumpness�,
�satiation�. The quality of being well-fed and plump. (2) �Volume�, �capacity�.
Used of containers. See also: tesaÌ́.

cusánÌ neu. n.; pl. 3cusan´̄Ì. �Intelligence�, �cleverness�. Refers to a clear-
headed mental capacity for intellectual activities. See also: t̂asánÌ, rosánÌ.

cř́e irr. phys. v.; incid. progr. c3cř́e; perf. c ´̄ř, cař́, cuř́. (1) �To tighten�,
�to seal�. Carries the idea of screwing something tight. (2) �To lock (a door)�.
See also: chágre.

cyt̂aÌ́ neu. n. �Attraction�, �convergence�. Technical term used in Ferochromon
physics, referring to that which attracts or draws together. See also: k3t̂aÌ́.

cóbÌ dbl. pron. See jumÌ́.

c´̄orÌ neu. n.; pl. 3cor´̄Ì; nul. mýcorÌ. �Realm�, �station�, �continent�, �country�.

c3rǿte abs. v. �To plan�, �to devise�, �to lay out as a scheme�. See also: p̂egǿe,
gráteÌ, p̂egrátÌ.

cÌ́ neu. n.; pl. 3cuÌ́. �Green�. May also mean a variety of things when used in
a philosophical sense. See also: kÌ́.

ce correl. partcl. 2nd trichotomial correlative particle; �secondly�. See also: ke,
re.

ĉ
ĉáÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3ĉaÌ́; nul. mýĉaÌ. �Height�. Length in the second
dimension. See also: br3Ì́, groÌ́, thǿtaÌ.

ĉat̂Ì́k dbl. n.; pl. 3ĉat̂aÌ́k. �Spider�, �roach�, �porcupine�. A dark, fast-moving
insectoid, segmented scavenger with many legs, having a spiky appearance.
Its oval-shaped, �at body is covered with a hard, segmented shell. It is
hermaphroditic, and grows up to a length of half a person's height and a
person's full width. It is usually unaggressive towards people, but extremely
poisonous.

ĉanÌ́ neu. n.; pl. 3ĉan´̄Ì; nul. mýĉanÌ. �Fragment�, �stone�, �rock�, �pebble�.
Refers to any solid fragment, not necessarily naturally-occurring. See also:
ĉáne.

ĉáne phys. v. �To break into fragments�, �to shatter�, �to smash into pieces�.
See also: ĉanÌ́.

ĉekreÌ́ collec. num. n. �Six thousand �ve hundred sixty-one (6,561)�. The
eighth numerical triad. See also: kekreÌ́.

ĉepaduÌ́ poly. n.; masc. ĉep̂áduÌ; fem. ĉepatuÌ́; dbl. ĉep̂atuÌ́. �Maternal
grandparent�. The dbl. form is collective. See also: paduÌ́.
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z
zo conj. �And�. Nominal11 conjunction, used between nouns of the same case
to emphasize their conjunction. Used only emphatically.

zoké phys. v. (1) �To follow�. The follower is in the cvy. case; the one being
followed is in the rcp. case. Other cases function just as in lés. (2) �To stalk�,
�to track down�. To follow and observe one's goings in order to e�ect an assault
or arrest. See also: zákÌ, lés.

zotá phys. v. �To look�, �to look at�, �to turn towards�, �to watch�.

zoj́Ì poly. n.; epi. pl. 3zoj́̄Ì; masc. zójÌ; fem. zocÌ́. (1) �Eye�. (2) (collec.)
�The eyes�. See also: fatuÌ́.

zoro conj. Nominal conjunction. �And the next�, �every one of�. Placed be-
tween a twice repeated noun to mean �every�. For example, p´̄Ìz3dÌ zoro
p´̄Ìz3dÌ �Every man�; literally, �a man and the next man�. A contraction of zo
oro. See also: zo, oro.

z´̄orÌ neu. n.; pl. 3zoroÌ́; nul. mýzorÌ. �Ether�. Synonym of ř́rÌ. See also: ř́rÌ.
z3Ì́ neu. n.; pl. 3z3Ì; nul. mýz3Ì. �Joint�, �link�, �connection�. See also: zǿe.

z3r3j́Ì poly. n.; epi. pl. 3z3r3j́̄Ì; masc. s3́r3jÌ; fem. z3r3cÌ́. �The knee�. Tech-
nical term for �knee�. See also: jut̂ár3jÌ, p̂uj́Ì.

z3bÌj́Ì poly. n.; epi. pl. 3z3bÌj́̄Ì; masc. z3́bÌjÌ; fem. z3bÌcÌ́. �Elbow�. See also:
bÌj́Ì, k3t̂ájÌ.

zǿe phys. v. �To join�, �to link�, �to attach together�. The cvy. case is used for
each joined thing; the rcp. noun, if present, refers to the result of the joining.
See also: z3Ì́.

zákÌ introv. v. (1) �To follow (another's example)�, �to learn from (another)�.
Refers to a student's following in the steps of the mentor. (2) �To watch�, �to
observe�. To follow, usually mentally, another for the purpose of observing or
monitoring.

zátÌ introv. v. (1) �To regard (an idea) from afar�, �to examine (an idea)�.
(2) �To size up an opponent from a distance�. Carries the idea of looking
thoughtfully with caution. (3) �To consider�, �to look forward to�. See also:
zotá.

zachárÌ epi. n.; pl. 3zach´̄arÌ; �Acquaintance�. Usually implies a person of
whom one only knows a little. See also: mÌchárÌ, l3chárÌ.

s
su prep. �Lack of�, �insu�cient amounts of�. See also: ch´̄ar.

sunǿkhe abs. v. �To su�er loss�, �to deprive�, �to lose�. The depriver is in the
rcp.; that which is lost in the cvy.; and the one who loses in the org..

sup̂Ì́ neu. n.; pl. 3sup̂øÌ́; nul. mýsup̂Ì. �Memory�, �remembrance�, �recollec-
tion�. Refers mainly to short-term memory; the recollection of sundry events
and happenings. See also: p̂´̄eÌ, fáre.
11zo can only be used to join adjacent nouns.
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sy
˜
vánÌ poly. n.; epi. pl. 3sy

˜
v´̄anÌ; masc. sý

˜
vanÌ; fem. sy

˜
vadÌ́. �Forest crea-

ture�, �jungle beast�. A large, dinosaur-like creature, usually dark-colored,
with a rough, beady skin and a characteristic trail of long protruding spines
from its neck down to its tail. Its large protruding teeth and evil-looking
grin-like expression belies its tame, unaggressive nature. In spite of its clumsy
appearance, it moves with incredible agility and speed through forbidding ter-
rain such as dense jungle undergrowth. Those who have learned to master it
greatly treasure it for this ability.

s3rÌ́ neu. n.; pl. 3s3roÌ́; nul. mýs3rÌ. �Road�, �path�, �way�, �trail�.

s´̄3Ì 2nd decl. collec. poly. n.; epi. pl. 3s3̄Ì́; epi. nul. mýs3Ì; masc. pÌ́s3Ì,
3p´̄Ìs3Ì; fem. bÌs3Ì́, 3bÌs3Ì́. �Hair�. Refers collectively to the hair on the
head. Note that pÌ́s3Ì refers to all short hair, regardless of the gender of the
person; and bÌs3Ì́ refers to long hair in general. See also: sÌ́Ì.

sÌ́Ì 2nd decl. neu. n.; pl. 3sÌ-́Ì; nul. mýsÌ-Ì. �Hair�. A single strand of hair.
See also: s´̄3Ì.

sÌgrogur´̄3lÌ neu. n.; pl. 3sÌgrogur3loÌ́; nul. mýsÌgrogur3lÌ. �Realm Time�,
�Universal Time�. The o�cial time unit de�ned by the Kingdom within each
of the three realms. It is the period of a selected permanent periodic portal
in the realm, known as ÌsóojȳÌ12. There are three such portals, one in each
realm, selected to be most stable and to have the closest possible periods
relative to each other. See also: gur´̄3lÌ.

sÌ́grÌ neu. n.; pl. 3sÌgroÌ́; nul. mýsÌgrÌ. �Space�, �realm�. Technical term
referring to physical space in the Ferochromon, as opposed to the ř́rÌ. See
also: ř́rÌ.

sÌ́jÌm poly. n.; epi. pl. 3sÌj́̄Ìm; masc. s´̄ÌjÌm; fem. sÌcÌ́m. �Limbs�. Refers
collectively to the arms and legs (and tail, if present). The plural refers to
many sets of arms and legs. See also: bÌj́Ì, r3j́Ì.

sÌlokýrÌ neu. n.; pl. 3sÌlokyroÌ́; nul. mýsÌlokyrÌ. �Personal day�. The length
of one's own sleeping/waking cycle, as opposed tomojokýrÌ, the community-
accepted `day' based on the kýrÌ of a selected person13. See also: kýrÌ.

sÌlÌ epi. d. in�. partcl.; pl. 3sÌlÌ; nul. ysÌlÌ. Re�exive particle; �oneself�. Refers
re�exively to a noun within the same sentence. Doubly-in�ected for case:
referant case on sÌ; functional case on lÌ.

sÌf́Ì neu. n.; pl. 3sÌf́̄Ì. �Sharp pain�, �intense, stinging pain�. Pain as from a
searing �ame.

sÌ́mÌ neu. n.; pl. 3sÌmeÌ́. �Yellow�, �bright yellow�.

sÌbeÌ́ neu. n.; pl. 3sÌbeÌ́; nul. mýsÌbÌ́. �Intermediate stage�. Refers to the
intermediate stage of a process. The cognate su�x sÌbeo- is used to indicate
things or events in progress. See also: ybeÌ́, kabeÌ́, jÌbeÌ́, t̂ÌbeÌ́.

sÌbruÌ́ poly. n.; epi. pl. 3sÌbruÌ́; masc. sÌ́bruÌ; fem. sÌpruÌ́. �Upper lip�. The
part of the face between the nose and the mouth. See also: tágrÌm, brus3Ì́.
12�Time-gate�.
13Usually someone in a leadership position.
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sanokÌ́ neu. n.; pl. 3sanokuÌ́. �Writing�, �inscription�. Technically, refers to
the writing of the scribes and learned people; but it has come to also encompass
the common writing system as well as the simpli�ed scribble used for everyday
tasks. See also: okÌ́.

sánÌ introv. v. (1) �To learn�, �to better oneself�, �to gather knowledge or
information unto oneself�. To cause oneself to be a better person. The thing
learned is in the cvy. case; the learner in the rcp.. (2) �To calm down�, �to
regain control of oneself�. The connotation is to take a step back from a
situation and calm oneself down in order to rationally consider the next step.

sátÌ introv. v. �To set one's mind on�, �to look forward to�, �to �xate on�. See
also: zátÌ, zotá.

sar3gÌ́ poly. n.; epi. pl. 3sar3g´̄Ì; masc. sár3gÌ; fem. sar3kÌ́. �Metatarsus�.
The middle part of the foot, regarded as that which gives balance to the leg,
and indirectly, to the whole body. See also: r3gÌ́t, s´̄aÌ.

sar´̄3nÌ poly. n.; epi. pl. 3sar´̄3nÌ; masc. s´̄ar3nÌ; fem. sar3daÌ́. �Visitor�,
�guest�, �sojourner�, �traveller�, �stranger�. See also: sáre, ar3dÌ́.

sarÌ́t̂Ì neu. n.; pl. 3sarÌt̂aÌ́; nul. mýsarÌt̂Ì. �Vigor�, �buoyance�, �energetic
state�. The state of being fresh and energetic. See also: dh´̄a

˜
Ì, rÌnÌ́.

sarǿt̂e abs. v. �To enliven�, �to energize�, �to excite�. See also: sarÌ́t̂Ì.

sáre phys. v. �To travel�, �to journey�, �to move (along a path)�. Refers specif-
ically to a travel along a path or way. Usually used for a more lengthy or
long-term journey than is implied by lés. See also: s3rÌ́, sar´̄3nÌ, lés.

sáp̂Ì introv. v. �To remember�, �to be reminded�, �to recognize (based on past
experience)�. To be reminded by past experience or memory of past events;
to recognize what one has committed to memory before. Implies an inner
realization or recognition of what one remembered or learned before. See
also: sup̂Ì́, jǿkre, vátÌ.

s´̄aÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3sāÌ́; nul.mýsaÌ. �Balance�, �stability�, �equillibrium�.
The state of being delicately balanced on an otherwise unstable con�guration.

sekreÌ́ collec. num. n. �Seven hundred twenty-nine (729)�. The sixth numerical
triad. See also: kekreÌ́.

l
lugáre phys. v.; irr. delib. ulugáre, lugug3́re, luguř́re. �To drink�, �to
qua��. See also: cugáre.

lutáke phys. v.; incid. and delib. forms identical. �To unleash�, �to discharge�,
�to �re�, �to shoot�. Military term. Refers to the act of �ring a projectile
against a target. Also used by the hot̂asan´̄Ì to refer to the channelling of
Flame energy, usually in a destructive manner, against a target.

lýmÌn neu. n.; pl. 3lymoÌ́n. nul. mýlymÌn. �Fruit plant�, �round plant�. A
small Ferochromon plant with spherical bulbs.
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l´̄orÌ neu. n.; pl. 3lor´̄Ì. (1) �Outdoors�, �plains�, �open lands�. Refers to spa-
cious, open ground. City-dwellers use it to mean �countryside� (outside the
city); but it simply means �outdoors� when used in opposition to �indoors�.
(2) pl. �the lands�, �the countries�. Generic term referring to geographic or
administrative districts.

l3t̂aÌ́ neu. n.; pl. 3l3t̂aÌ́; nul. mýl3t̂aÌ. �Moving force�, �that which grants
motion�, �conveyance�. That which propels and sustains movement.

l3t̂ájÌ poly. n.; epi. pl. 3l3t̂´̄ajÌ; masc. l3́t̂ajÌ; fem. l3t̂acÌ́. �Thigh�. That which
gives the strength of movement. See also: r3j́Ì, l3t̂aÌ́.

l3chárÌ poly. n.; epi. pl. 3l3ch´̄arÌ; epi. nul mýl3charÌ; irr. masc. kácharÌ;
irr. fem. bÌcharÌ́. (1) �Co-worker�, �partner�, �associate�. A person with
whom one has a business relationship or shares a common goal. More formal
than mÌchárÌ. (2) �Comrade�, �fellow�, �buddy�. A friend, such as a fellow
hobbyist, with whom one has a lasting but infrequent acquaintance. See also:
mÌchárÌ, zachárÌ.

l3zÌ́ neu. n.; pl. 3l3z´̄Ì; nul. mýl3zÌ. �Thought�, �method�, �recipe�, �way (of
accomplishing something)�. See also: lázÌ.

l3r3Ì́ neu. n.; pl. 3l3r3Ì́. �Quickness�, �haste�, �smoothness in motion�. The
instr. is a common adverb meaning �quickly�.

l3r3kǿrumÌ neu. n.; pl. 3l3r3kørum´̄Ì; nul. mýl3r3krumÌ. �Rain�, �storm�,
�plasma�. Literally, ��owing color�. Refers to the phenomenon of hot matter
ejected by a t̂ál3rÌ, often in plasma form, bombarding the surface of a land.
See also: t̂ál3rÌ, jhusÌ́.

l3r3jhÌ́lÌ neu. n.; pl. 3l3r3jhÌĺ̄Ì. �Room of waters�, �cistern�, �bathroom�.
Room designated solely for washing. Not to be confused with výjhÌlÌ. See
also: výjhÌlÌ.

l3r3sÌ́ neu. n.; pl. 3l3r3soÌ́. �The �ow�, �the air�, �the atmosphere�. In Fe-
rochromon physics, refers to the region between jhusÌ́ and khǿsÌ, where trans-
missive forces cause clouds of particulate matter to �ow.

l3r´̄Ì neu. n.; pl. 3l3r´̄Ì. �River�, �stream�, ��ow�. See also: l´̄er3.

lÌ prep. rel. Anticipatory in�ection preposition. Anticipates case function of
following noun or noun phrase in following sentence. The noun or noun phrase
should be the last in the current sentence.

ĺÌjÌ poly. n.; epi. pl. 3lÌj́̄Ì; masc. rÌ́jÌ; fem. lÌcÌ́. �Tail�. See also: sÌ́jÌm.

ĺÌrÌ dem. neu. n.; no pl. forms. nul. mýlÌrÌ. �Around here�, �nearby�. Com-
pounded from the prepositional in�x ĺÌ and the demonstrative noun ´̄urÌ. The
nul. forms are used to negate statements of location: mýlÌrÌ �Not around
here�. See also: ´̄urÌ, tárÌ.

lÌ
˜
kÌ́s neu. n.; irr. pl. 3lÌ

˜
kusÌ́; nul. mýlÌ

˜
kÌs. �Existence�, �life�. See also:

lÌ
˜
kǿse.

lÌ
˜
kǿse abs. v. �To be born�, �to come into existence�. The thing or person
brought into existence is always in the cvy. case. Oddly, this verb is also used
to describe foreign beings entering into the Ferochromon universe. See also:
lÌ
˜
kÌ́s.
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lǿse abs. v. �To move to�, �to send a representative to�, �to dispatch�. Refers to
an abstract `move' to a place by the sending of a representative there, or by
some other such action. E. g., a king's `moving' into a territory by the sending
of his troops or diplomats. See also: lés, kaléch.

lahÌ́ neu. n.; pl. 3lahÌ́; nul. mýlahÌ. �Soup�, �slime�, �gravy�, �(liquid) mix-
ture�, �concoction�. Refers to any thick liquid of high viscosity or complex
composition.

lagÌ́ neu. n.; pl. 3lag´̄Ì. �Medium-sizedness�, �regular-size�. Refers to that which
lies between t̂agÌ́ and mÌvÌ́. See also: t̂agÌ́, mÌvÌ́.

lajhuÌ́ poly. n.; epi. pl. 3lajhuÌ́; masc. lájhuÌ; fem. lachuÌ́. �Apron�, �sash�,
�girdle�, �loin-cloth�. A secondary garment worn around the waist over the
chuprÌ́, with a front piece hanging over the groin area. Some designs also
feature a corresponding back piece. See also: chuprÌ́.

lázÌ introv. v. �To move on to a topic�, �to ponder about a topic�. Describes
the direction of thought towards a particular topic, as when one changes the
topic of a conversation. See also: lés.

laluÌ́ neu. n.; pl. 3laluÌ́; nul.mýlalÌ. �Curvature�, �crookedness�, �turn�, �bend�.
Describing a curved line or a bent shape.

lal3kÌ́ neu. n.; pl. 3lal3kaÌ́; nul. mýlal3kÌ. �Hook�, �crooked stick�.

lalách phys. v. �To wash�, �to bathe�, �to clean (with �uids)�. See also:
l3r3jhÌ́lÌ.

lámÌ introv. v. (1) �To bear (a trial or hardship)�. (2) �To be concerned for�.
The connotation is of carrying or bearing a loved one in one's heart. See also:
l´̄ama.

l´̄ama phys. v. �To carry�, �to bear�. See also: lámÌ.

lés phys. v. �To go�, �to come�, �to move�. See also: lǿse, lázÌ.

lesÌ́ neu. n.; pl. 3les´̄Ì. �Movement�, �going� (gerund). Derivatively, �wander-
ing�, �journey�.

l´̄er3 phys. v. �To �ow�.

r
rūchÌ́ neu. n.; pl. 3ruch3Ì́; nul. mýruchÌ. �Lake�, �ocean�, �pool�. Refers to
any large, static body of liquid.

r´̄ucÌ neu. n.; pl. 3rucoÌ́. �Bed�, �couch�, �mattress�. May also refer to just a
habitual spot on the �oor where one lies down.

ro- pfx. �Right-�. Pre�x for body parts on the right side of the body.

roÌ́ neu. n.; pl. 3roÌ́. �Blue�. Can also mean a variety of things when used
philosophically. See also: kÌ́.

rot̂´̄øÌ prop. n. �Blue world�. One of the three worlds in the p̂érÌm. See t̂´̄øÌ.

rotuó prep. �The right part of�.

rotuÌ neu. n. �Toward the right�, �Southeast�. A direction which may be
thought of as �southwest� in terrestrial reckoning.
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rotácÌ neu. n.; pl. 3rotac´̄Ì. �Window�, �porthole�, �opening�.

rosánÌ neu. n.; pl. 3rosan´̄Ì. �Wisdom�, �discreetness�. Wisdom in dealing with
people and matters. See also: t̂asánÌ, cusánÌ.

r3gÌ́ poly. n.; epi. pl. 3r3g´̄Ì; masc. r3́gÌ; fem. r3kÌ́. �Toe�. See also: r3gÌ́t.

r3gÌ́t poly. n.; epi. pl. 3r3g´̄Ìt; masc. r3́gÌt; fem. r3kÌ́t. �Foot�. See also: r3j́Ì,
r3gÌ́, sar3gÌ́, ngar3gÌ́.

r3j́Ì poly. n.; neu. l3j́Ì; epi. pl. 3r3j́̄Ì; masc. r3́jÌ; fem. r3cÌ́. �Leg�, �foot�. The
thigh, lower leg, and foot. See also: sÌ́jÌm.

r3sÌ́ neu. n.; pl. 3r3s´̄Ì. �The act of running�, �running� as a gerund. A common
idiom is r3sá r´̄es �Runningly run�, i. e., �to �ee� as a superlative of �running�.

rÌnÌ́ neu. n.; pl. 3rÌneÌ́; nul. mýrÌnÌ. �Normalcy�, �healthiness�, �normal, func-
tioning condition�. The normal, healthy, functioning state of a person, neither
hyperactive nor lethargic. See also: rÌnǿte, dh´̄a

˜
Ì, sarÌ́t̂Ì.

rÌnǿte abs. v. �To restore�, �to recover�, �to heal�, �to repair�. To bring back to
a normal, functioning state. See also: rÌnÌ́.

r´̄ÌbÌ neu. n.; pl. 3rÌb´̄Ì; nul. mýrÌbÌ. �Skeleton�, �frame�, �foundation�. The
bare frame or skeleton upon which an infrastructure can be built. See also:
g´̄ÌbÌ, j́̄ÌbÌ.

re correl. partcl. 3rd trichotomial correlative particle; �thirdly�, ��nally�. See
also: ke, ce.

rekreÌ́ collec. num. n. �Twenty-seven (27)�. The third numerical triad. See
also: kekreÌ́, jekreÌ́.

r´̄es phys. v. �to move quickly�, �to run�.

v
vunaÌ́ neu. n.; pl. 3vunaÌ́; nul. mývunaÌ. �Despicableness�, �hatefulness�,
�curse�. Often used of one's foes.

vuja
˜
Ì́ fem. n.; pl. 3vuja

˜
Ì́; nul. mývujÌ

˜
. �Hips�. Speci�cally refers to the curve

of a woman's hips. There is no masc. equivalent. See also: j´̄a
˜
Ì.

vuroÌ́ neu. n.; pl. 3vuroÌ́; nul. mývurÌ. �Quicksand�, �sinking land�. A term
referring to land over buried v´̄yÌ, which collapse or sink from time to time as
the v´̄yÌ consumes matter underneath. See also: v´̄yÌ.

vúrasÌ neu. n.; pl. 3vuras´̄Ì; nul. mývurasÌ. �Depravity�. The quality of being
depraved or accursed. See also: vunaÌ́, t̂ǿrasÌ, mÌ́rasÌ, bÌ́rasÌ, khérasÌ,
ovurasánÌ.

vuré phys. v. �To sink through�, �to pierce into�, �to penetrate�, �to bore
through�, �to dig in�. Carries the idea of sinking a sharp object deep into
a surface.

výe phys. v.; irr. incid. výe, v3výe, v´̄ye; irr. delib. uvýe, vuvýe, vuýe; irr.
conseq. avýe, vavýe, vaýe; (1) �To spin�, �to whirl around�. The spinning
thing is in the cvy. case; the cause of the motion, if present, is in the instr..
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(2) �To twist�, �to contort�, �to warp out of shape�. Derivatively, �to disinte-
grate�, �to crush into pulp�. The contorted thing is in the cvy.; the rcp. may
also be used of the result of the contortion. See also: v´̄yÌ.

vygh´̄3rÌ introv. v. �To have a mental breakdown�, �to lose one's mind�, �to be
provoked to the point of utter hysteria�. See výgare.

výgare phys. v.; irr. incid. výgare, v3výgre, v´̄ygare; no delib. forms; irr.
conseq. avýgre, vavýgre, vaýgre; abs. vykǿre; (1) �To defecate�, �to relieve
oneself�. Also refers to bowel movement in general. (2) �To soil (one's clothes)�.
See also: výlere.

vykǿre abs. v. (1) �To swear�, �to curse�. To use vulgar or obscene language.
(2) (vulg. derog.) �To talk nonsense�, �to blather�, �to tell outrageous lies�.
(3) �To smear (someone's reputation)�. See výgare.

výjhÌlÌ neu. n.; pl. 3vyjhÌĺ̄Ì. �Disposal room�, �garbage room�, �outhouse�,
�toilet�. The room designated for depositing refuse and defecating. Refuse is
stored here awaiting the next trip to the local v´̄yÌ for disposal. Not to be
confused with l3r3jhÌ́lÌ. See also: l3r3jhÌ́lÌ.

výl3rÌ epi. n.; masc. v´̄yl3rÌ; fem. vyl3r´̄Ì. (1) �Urine�. Usually used in the
neu. form; occasionally in�ected for the gender of the person from whom it
originates. (2) (fem.) �Menstrual �uids�. See also: výlere.

výlere phys. v.; incid. perf. v´̄ylare; no delib. forms; �To urinate�. See also:
výgare.

v´̄yÌ 2nd decl. neu. n.; sg. vȳǿ, v´̄y, vř̄á, vř̄3́, v´̄yÌ; pl. 3vȳǿ, 3v´̄y, 3vř̄á,
3vř̄3́, 3vȳÌ́. nul. mývyø, mývȳ, mývřa, mývř3, mývyÌ. (1) �Whirl-
pool�, �turmoil�. A naturally-occurring, destructive phenomenon in Fero-
chromon, used by the Ebisedi as a means of waste disposal. Carries a negative
connotation because of this. (2) �Garbage�, �uselessness�. Used as a vulgar,
derogatory term of contempt. (3) �Headache�. Adjectival n. describing feelings
of ill-health.

v´̄ygrÌ neu. n.; no pl. forms; nul. m´̄yvygrÌ �Garbage�, �feces�, �waste�.

váÌ introv. v. (1) �To distort (a thought or word)�. The distorter is in the instr.
case; the distorted in the cvy.. The org., if present, indicates the original thing
before distortion. (2) �To (telepathically) assault�. Highly arcane terminology
used by the hot̂asan´̄Ì for an intense, telepathic assault upon a telepathically-
linked victim.

vátÌ introv. v.; progr. v3́t3, perf. vÌ́ty. �To realize�, �to perceive�, �to recog-
nize�. The inner registration of the signi�cance of what one sees. See also:
fát3.

ve correl. partcl. 2nd dichotomial correlative particle, �on the other hand�. See
also: ke.

verǿe abs. v.; incid. perf. verúe. �To complete�, �to �nish�, �to accomplish�,
�to arrive at the goal�, �to attain to�. See also: verat̂Ì́.

verat̂Ì́ neu. n.; pl. 3verat̂uÌ́; nul. mýverat̂Ì. �Achievement�, �accomplish-
ment�, �consummation�, �completion�. The arrival at one's goal. See also:
verǿe, t̂ÌbeÌ́.
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f
funuÌ́ poly. n.; epi. pl. 3funuÌ́; masc. fúnuÌ; fem. fuduÌ́. �Lower hip�, �the
groin�. Medical term. Sometimes also used as euphemism for the genitals. See
also: chújÌm.

fuc´̄orÌ neu. n. �Valley�, �gorge�. See also: t̂ac´̄orÌ.
f3t̂3l´̄er3 phys. v. �To weep bitterly�, �to sob grievously�, �to mourn�. Com-
pound of fÌt̂Ì́ and l´̄er3, carrying the idea of letting one's sorrows `�ow out'.

fÌt̂Ì́ neu. n.; pl. 3fÌt̂´̄Ì. (1) sg. �pain�, �grief�. (2) pl. �anguish�, �agony�. Used
mainly to describe psychological su�ering; often caused by physical pain or
discomfort.

fÌnÌ́ poly. n.; epi. pl. 3fÌneÌ́; masc. f́̄ÌnÌ; fem. fÌdeÌ́; no neu. or dbl. forms.
�Student�. Technically refers to young Expert initiates; but also used as generic
term for students. See also: gøj´̄alÌ.

f́ÌmÌ neu. n.; pl. 3fÌm´̄Ì; nul. mýfÌmÌ. �Shortness�, �lowness�. Refers to the
lack of physical height. See also: thǿtaÌ, chÌ́taÌ.

fatuÌ́ poly. n.; epi. pl. 3fatuÌ́; masc. fátuÌ; fem. fat̂uÌ́. �The eyes�, �orbicularis
oculi�. The part of the face around the eyes. See also: charÌ́m, zoj́Ì, char3zÌ́.

fát3 phys. v. �To see�, �to appear�, �to become visible to�. The seer is al-
ways rcp.; the one seen is always org.. The cvy. is used for the sight itself;
nominalized subclauses are cvy. by convention.

farÌ́ch neu. n.; pl. 3faraÌ́ch; nul. mýfarÌch. �Cloud�, �fog�. Refers to the vari-
ous clouds of particulate matter in the Ferochromon, or the regions containing
such clouds. See also: t̂ǿnøfarÌch.

fáre phys. v. (1) �To speak out�, �to voice an opinion�, �to initiate a conversa-
tion�, �to give a speech�. (2) �To recite�, �to burst out (verbally)�, �to break
the silence�. To speak out of compulsion from within. See also: táma.

f´̄erÌ neu. n.; pl. 3feraÌ́; nul. mýferÌ. �Danger�, �risk�, �peril�, �impending dis-
aster�.

m
muÌ́ neu. n.; pl. 3muÌ́. �Grey�, �murky�, �black�. Refers to a greyish black, as
opposed to the total pitch black of buÌ́. See also: buÌ́.

mýe adv. partcl. Negative adverbial particle, �not�, �it is not so that�. Where
possible, nul. nouns are used in preference over mýe. When used in isolation,
simply means �no�. See also: j́Ìe, áne.

myna subj. partcl. Negative subjunctive marker; �if only�, �it could have been
that�. Marks a hypothetical statement the speaker is inclined to think is false.
See also: ana, jÌna.

mýne interrog. adv. partcl. �It is not so, is it?� Same function as áne, but
loads the question towards a negative answer. See also: áne, j́Ìne.

mysó colloq. opt. partcl. (1) �It ought not to be�, �let it not be�, �do not�.
Colloquial contraction of mýe and øsó. (2) �Sorry�. Carries the sense of �I
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ought not to have done this�. Often used with the �rst person pronoun in the
appropriate case for the action being apologized about. See also: mýe, øsó.

m´̄yÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3mȳÌ́; nul. mýmyÌ. �Noneness�, �absence�, �nega-
tivity�, �negation�.

mojokýrÌ neu. n.; pl. 3mojokyroÌ́; nul. mýmojokyrÌ. �Community day�,
�common day�. The o�cial, community-accepted kýrÌ, usually of a well-
known person in the community. See also: kýrÌ, sÌlokýrÌ.

m´̄ojÌ neu. n.; pl. 3moj́̄Ì. �Small village�, �village�. Originally refers to a group
of houses; still retains this meaning in some contexts. May also refer to larger
suburban communities.

m3chúje introv. v. (1) �To dream�. The dreamer is in org. case; what is being
dreamt is in cvy. case. Carries the idea of dreams radiating from the dreamer.
(2) (delib. and conseq. forms only) Expert terminology for a semi-conscious
telepathic communication, with a rcp. noun.

mÌ́ghaÌ neu. n.; pl. 3mÌghaÌ́; nul. mýmÌghÌ. �Fragrance�, �perfume�, �thick,
perfumy smell�. Refers to an intense fragrance. Usually a sweet smell; but
may also refer to unbearably strong perfume odor. See also: ǿghaÌ, thÌ́ghaÌ.

mÌt̂á conj. �But�, �however�, �in spite of this�, �in contrast�. Introduces a
contrasting section from preceding prose. See also: heré.

mÌnúje phys. v. �To snuggle�. See also: núje.

mÌtagÌ́ poly. n.; epi. pl. 3mÌtag´̄Ì; masc. mÌ́tagÌ; fem. mÌtakÌ́. �Dear �nger�.
Another name for mÌvÌtagÌ́. See also: mÌvÌtagÌ́, tagÌ́.

mÌchárÌ poly. n.; epi. pl. 3mÌch´̄arÌ; masc. mÌ́charÌ; fem. mÌcharÌ́. �Close
companion�, �intimate friend�. A companion with whom one is very intimate.
Compare l3chárÌ and zachárÌ. See also: l3chárÌ, zachárÌ.

mÌcÌ́ neu. intim. pron.; pl. 3mÌc´̄Ì. See jumÌ́.
mÌĉÌ́ conj. �Therefore�, �consequently�, �in summary�. Introduces a conclusion
for preceding prose.

mÌzǿe phys. v. �To match-make�, �to marry (two other parties)�. This verb is
used only when a matchmaker is involved. The introv. is used otherwise. The
matchmaker is in the org.; the married parties are in the cvy.. The rcp. noun,
if present, is usually mÌzaÌ́.

mÌzaÌ́ neu. n.; pl. 3mÌzaÌ́; nul. mýmÌzaÌ. �Marriage�. See also: mÌzáÌ.
mÌzáÌ introv. v. (1) �To marry�, �to espouse�, �to take as spouse to oneself�.
The cvy. case is employed for both parties; although it is also common, if the
speaker is one of the parties, to use the rcp. for one of the parties. (2) (incep.)
�To propose marriage to�. The proposer is in the org.; in which case the person
proposed to is in the rcp.. Note that the phys. v. is used instead when referring
to a matchmaker who is arranging marriage for another two parties. See also:
mÌzaÌ́, mÌzǿe.

mÌs´̄odÌ poly. n.; epi. pl. 3mÌs´̄odÌ; masc. mÌ́zodÌ, 3m´̄ÌzodÌ; fem. mÌzotÌ́,
3mÌzot´̄Ì; no neu./dbl. forms. �Spouse�; (masc.) �husband�; (fem.) �wife�.

mÌloÌ́ neu. n.; pl. 3mÌloÌ́; nul. mýmÌlÌ. (1) �Help�, �assistance�. (2) �Chore�.
Refers to a task performed by an assistant or apprentice.
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mÌl3rÌ́ neu. n.; pl. 3mÌl3r´̄Ì; nul. mýmÌl3rÌ. �Tears�, �weeping�, �sorrow�. See
also: mÌl´̄er3.

mÌlǿe abs. v.�To help�, �to assist�. The helper is usually in the instr. case,
although the originative can be used to indicate the indirect source of the
help. The assistance rendered is in the cvy. case. The helpee may be in either
the cvy. case or the rcp. case. The latter case is most frequent; the former
occurs when the helpee is directly involved in the helping action, e. g.: mÌr´̄3na
mÌlúe patř3́ ut̂Ì́ro r´̄ucø. �The child helped the grandmother up from the
bed.�

mÌlǿre abs. v. �To mourn�, �to lament�. Usually used of a collective mourning
or lamentation. See also: mÌl´̄er3.

mÌlér3t3rÌ neu. n.; pl. 3mÌler3t3raÌ́; nul. mýmÌler3t3rÌ. �Weeping plant�.
An unusual plant which, instead of having solid leaves, empties out liquid
nutrients from the ends of its branches. See also: t3ragÌ́.

mÌl´̄er3 phys. v. �To cry�, �to weep�, �to shed tears�. See also: mÌl3rÌ́.

mÌr´̄o conj. �Meanwhile�, �and then elsewhere�. Introduces a new passage,
describing independent events somewhat dissociated from preceding prose.
Lacks the connotation of cause-and-e�ect, unlike keve. See also: keve.

mÌr3gÌ́ poly. n.; epi. pl. 3mÌr3g´̄Ì; masc. mÌ́r3gÌ; fem. mÌr3kÌ́. �Dear toe�.
Another name for mÌvÌr3gÌ́, �little toe�. See also: mÌvÌr3gÌ́.

mÌr´̄3nÌ poly. n.; masc. b´̄Ìl3nÌ; fem. mÌl3daÌ́. �Child�, �young person�. See
also: bÌs´̄3dÌ.

mÌ́rasÌ neu. n.; pl. 3mÌras´̄Ì; nul. mýmÌrasÌ. �Warmth�, �tenderness�, �a�ec-
tionate�. The quality of being a�ectionate. E. g., 3mÌ́ras3 jhÌtÌ́ �She is very
a�ectionate.� See also: t̂ǿrasÌ, vúrasÌ, khérasÌ, bÌ́rasÌ.

mÌvÌ́ neu. n.; pl. 3mÌv´̄Ì. �Smallness�, �tinyness�. Refers exclusively to physical
size. See also: t̂agÌ́, lagÌ́.

mÌvÌtagÌ́ poly. n.; epi. pl. 3mÌvÌtag´̄Ì; masc. mÌ́vÌtagÌ; fem. mÌvÌtakÌ́. �Lit-
tle �nger�, �baby �nger�. Also known as mÌtagÌ́ or p̂eotagÌ́. See also: tagÌ́,
t̂øtagÌ́, ga

˜
tagÌ́, brÌtagÌ́, pÌpÌtagÌ́, mÌtagÌ́.

mÌvÌr3gÌ́ poly. n.; epi. pl. 3mÌvÌr3g´̄Ì; masc. mÌ́vÌr3gÌ; fem. mÌvÌr3kÌ́; �Lit-
tle toe�. The smallest, outermost toe. Also known asmÌr3gÌ́ or p̂eor3gÌ́. See
also: r3gÌ́, t̂ør3gÌ́, brÌr3gÌ́.

mÌ́mÌpÌpÌ colloq. neu. n.; pl. 3mÌmÌpÌp´̄Ì; nul. mýmÌmÌpÌ̄. �Smugness�, �in-
di�erence�. A corruption of mýmÌpÌpÌ, nul. of mÌpÌpÌ́. Refers to the com-
placent lack of sympathy for others.

mÌpÌpÌ́ neu. n.; pl. 3mÌpÌp´̄Ì; nul. mýmÌpÌpÌ. (1) �Sympathy�, �compassion�.
(2) �Fuss�. An inordinate amount of lavish attention initially out of sympathy.
(3) (nul.) �Indi�erence�. Blatant lack of sympathy. See also: pÌpÌ́.

mÌ̄j́Ì neu. n.; pl. 3mÌ̄j́̄Ì. �Love�, �intimacy�, �a�ection�.

mangÌ́ poly. n.; epi. pl. 3mangaÌ́; masc. bángÌ; fem. magaÌ́; no neu. or dbl.
forms. �Horse�. Refers to a low, slender, hexapedal creature, usually the black
variety, used for transportation.
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majaÌ́ poly. n.; epi. pl. 3majaÌ́; masc. májaÌ; fem. macaÌ́. �Upper back part
of the head�. See also: gøkaj́Ì.

b
buÌ́ neu. n.; pl. 3buÌ́. �Black�, �blackness�. See also: t̂´̄ÌÌ.

bughaÌ́ poly. n.; epi. pl. 3bughaÌ́; masc. púghaÌ; fem. bukhaÌ́. �Shoulders�.
See also: t̂ájÌm.

butágrÌ poly. n.; epi. pl. 3but´̄agrÌ; masc. bútagrÌ; fem. butakrÌ́. �Chin�.
See also: tágrÌm, krÌbruÌ́.

busÌ́ neu. n.; pl. 3busoÌ́. �Dark place�, �hole�, �cavern�, �basement�. Usually
refers to dark, underground places.

burubára phys. v. �To pummel (with the �sts)�, �to repeatedly and rapidly
strike�. See also: g3bára.

burupǿme phys. v. �To trample�, �to stampede�. See also: pǿme.

burǿle phys. v. �To swing shut�, �to shut out�, �to close (by placing a cover
over)�. Implies a swinging or dragging motion. The closer is usually in the
org.; the cover is in the cvy., and that which is covered is in the rcp.. See also:
karéle.

bumangÌ́ poly. n.; masc. búbangÌ; fem. buma
˜
gaÌ́. �Black manǵÌ�. See

mangÌ́.

bubuÌ́ neu. n.; pl. 3bubuÌ́; nul. mýbubÌ. (1) �Shadow�. (2) �Phantom�,
�ghost�, �(imaginary) monster�. Used for �ctitious monsters in children's sto-
ries. See also: buÌ́.

byǿnÌ poly. n.; epi. pl. 3byønuÌ́; masc. býønÌ; fem. byøduÌ́. �Dwarf�, �gnome�,
�monster�. A short, muscular and husky humanoid creature that exhibits acute
intelligence and great capacity for Flame-powers; and generally extremely de-
vious and malicious.

bójÌ introv. v. �To hesitate�, �to interrupt oneself�. See also: pǿju.

bÌdÌ́ poly. n.; epi. pl. 3bÌdeÌ́; masc. p´̄ÌdÌ; fem. bÌteÌ́. �Parent�; masc. �father�;
fem. �mother�. See also: ỳmaÌ́, epaÌ́.

bÌcharÌ́ fem. n. See l3chárÌ.

bÌj́Ì poly. n.; epi. pl. 3bÌj́̄Ì; masc. bÌ́jÌ; fem. bÌcÌ́. �Arm�. See also: sÌ́jÌm,
k3t̂ájÌ, jut̂ájÌ, tagÌ́t.

bÌs´̄3docharÌ neu. n.; pl. 3bÌs3̄dochar´̄Ì; nul. mýbÌs3̄docharÌ. �Human ex-
pression�, �expression of humanity�, �personality�. See also: bÌs´̄3dÌ, charÌ́.

bÌs´̄3dÌ poly. n.; masc. p´̄Ìz3dÌ; fem. bÌz3taÌ́. �Person�, �human�.

bÌ́rasÌ neu. n.; pl. 3bÌras´̄Ì; nul. mýbÌrasÌ. �Humanity�. The quality of being
human. See also: mÌ́rasÌ, t̂ǿrasÌ, khérasÌ, vúrasÌ.

bǿfe abs. v. (1) �To forget�, �to lose memory of�. To su�er from amnesia.
Not to be confused with transient forgetfulness, which is expressed with a
negated form of jǿkre. (2) �To traumatize�, �to confuse�. To cause temporary
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or permanent memory loss through trauma, shock, or fear. See also: báfe,
jǿkre, khésÌnÌ.

bǿmu phys. v. (1) �To linger�, �to wait�. (2) �To loiter�.

baf́Ì neu. n.; pl. 3bafaÌ́; nul. mýbafÌ. �Stubbornness�, �denial�, �refusal�. Esp.
a strong refusal. See also: báfe.

báfe introv. v. �To (deliberately) forget�, �to ignore�, �to deny in one's mind�,
�to reject an idea�, �to refuse to accept (an idea or thought)�. To push aside
unwanted memory or thought. See also: baf́Ì, bǿfe.

béjh phys. v. �To give�, �to send as a present or gift�. Carries warm, friendly
overtones; implies mutual well-meaning between sender and recipient. See
also: théch, ngéjh, thǿre.

bechÌ́ neu. n.; pl. 3bech´̄Ì; nul. mýbechÌ. �Gratefulness�, �thankfulness�.

brus3Ì́ collec. masc. n.; pl. 3brus3Ì́. �Moustache�. See also: sÌbruÌ́.

br3Ì́ neu. n.; pl. 3br3Ì́. �Length�. Length along the �rst dimension. See also:
ĉáÌ, groÌ́.

brÌtagÌ́ poly. n.; epi. pl. 3brÌtag´̄Ì; masc. brÌ́tagÌ; fem. brÌtakÌ́. �Middle
�nger�. I. e., �long �nger�. Also called reotagÌ́, �3rd �nger�. See also: tagÌ́,
t̂øtagÌ́, ga

˜
tagÌ́, pÌpÌtagÌ́, mÌvÌtagÌ́.

brÌr3gÌ́ poly. n.; epi. pl. 3brÌr3g´̄Ì; masc. brÌ́r3gÌ; fem. brÌr3kÌ́. �Long toe�.
The second innermost toe on the foot. Also known as jeor3gÌ́. See also: r3gÌ́,
t̂ør3gÌ́, mÌvÌr3gÌ́.

brǿmÌ phys. v. �To kiss�. The kisser is in the org.; the kissed in the rcp..
A common idiom uses m3̄j3́ as the cvy. argument, to �kiss one's love into
another�. See also: jubruÌ́, mÌ̄j́Ì.

p
poj́Ì neu. n.; pl. 3poj́̄Ì. �Immobility�, �the state of unmoving�.

pÌguÌ́ neu. n.; pl. 3pÌguÌ́; nul. mýpÌgÌ. (1) �Hardness�, �toughness�, �re-
silience�. The quality of being hard and unbreakable, usually in a negative
sense. (2) �Infertility�, �barrenness�. Used of the quality of the ground, as
being hard and not conducive for vegetation to grow.

pÌ́deÌ masc. n. See hÌraÌ́.

pÌ́mo prep. �The least of�, �very little of�, �the smallest of�. See also: omó,
t̂ékro.

pÌpÌ́ neu. n.; pl. 3pÌp´̄Ì. �Sadness�, �neglect�. A forlorn state of neglect or
deprivation. See also: pépÌ.

pÌpÌtagÌ́ poly. n.; epi. pl. 3pÌpÌtag´̄Ì; masc. pÌ́pÌtagÌ; fem. pÌpÌtakÌ́. �Ring
�nger�. Literally, �neglected �nger�. Also known as deotagÌ́. See also: tagÌ́,
t̂øtagÌ́, ga

˜
tagÌ́, brÌtagÌ́, mÌvÌtagÌ́.

pÌpálÌ introv. v. �To beg�, �to plead for mercy�. Case roles are the same as for
táma. See also: pálÌ, táma.
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pǿju phys. v. �To stop�, �to halt�, �to interrupt�. When used re�exively, �to
cease�.

pǿme phys. v. �To step on�, �to tread�, �to set foot on�. See also: burupǿme.

pan3rÌ́ neu. n.; pl. 3pan3raÌ́; nul. mýpan3rÌ. �Tool�, �instrument�, �imple-
ment�, �stick�. Refers to any tool or instrument with a long, narrow shape.

paduÌ́ poly. n.; masc. p̂áduÌ; fem. patuÌ́, dbl. p̂atuÌ́. �Grandparent�; dbl.
�grandparents� (collective). See also: bÌdÌ́.

pálÌ introv. v. �To request�, �to plead�. Case roles are the same as for táma.
See also: pÌpálÌ, táma.

pépÌ introv. v. �To become sad�, �to fall into neglect�. See also: pÌpÌ́.

prūnÌ́ poly. n.; epi. pl. 3prunuÌ́; masc. p̂r´̄unÌ; fem. pruduÌ́. �Attire�, �cloth-
ing�. See also: chuprÌ́.

prǿte phys. v. �To discern�, �to read�. The reader is in the rcp.; the discernment
is in the cvy.; that which is discerned is in the org..

pránaÌ poly. n.; epi. pl. 3pranaÌ́; masc. p̂r´̄anÌ; fem. pradaÌ́. �Overseer�,
�leader�, �magistrate�, �judge�, �boss�, �manager�, �elder�. A person in a high
leadership position.

p̂
p̂uj́Ì poly. n.; epi. pl. 3p̂uj́̄Ì; masc. p̂´̄ujÌ; fem. p̂ucÌ́. �The knee�. Common
term for the knee. See also: z3r3j́Ì, jut̂ár3jÌ, p̂ǿje.

p̂Ì́mÌ neu. n.; pl. 3p̂ÌmeÌ́. �Purple�, �violet�. A shade of color visibly red and
blue simultaneously. Not to be confused with pink, which is regarded as a red
shade of o�-white.

p̂Ì́mangÌ poly. n.; masc. p̂Ì́bangÌ; fem. p̂Ìma
˜
gaÌ́. �Pink manǵÌ �. SeemangÌ́.

p̂ǿje phys. v. �To strike with the knee�. See also: p̂uj́Ì.

p̂ánaÌ neu. n.; pl. 3p̂anaÌ́. �Majesty�, �greatness�, �prestige�, �honour�. Mainly
used of people. See also: t̂´̄øÌ.

p̂a
˜
ř́rÌ neu. n. �Hyper-ether�. The posited nexus of the three `̄řróÌ, or a higher
form of the ř́rÌ. See also: ř́rÌ.

p̂a
˜
o prep. �All�, �all of�. Modi�es following noun. There are two distinct usages
that should be noted: (1) if the following noun is singular, a collective noun
phrase results; (2) if the following noun is plural, it refers individually to each
and every instance of the noun.

p̂e adv. partcl. �Indeed�, �certainly�, ��nally�, �in conclusion�.

p̂egǿe abs. v.; incid. perf. p̂egúe. �To organize�, �to administrate�, �to set in
order�, �to arrange�. See also: c3rǿte, p̂egrátÌ.

p̂egrátÌ neu. n.; pl. 3p̂egrateÌ́; nul. mýp̂egratÌ. �Plan�, �arrangement�, �ad-
ministration�, �scheme�. A grand master plan that sets everything in order
and accomplishes a goal. See also: gráteÌ, p̂egǿe, c3rǿte.

p̂ekreÌ́ collec. num. n. �Two hundred forty-three (243)�. The �fth numerical
triad. See also: kekreÌ́.
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p̂érokreÌ collec. num. n. (1) �In�nity�. The `Universal Triad'. (2) �Countlessly
many�. See also: kekreÌ́.

p̂érÌm neu. n.; pl. 3p̂eruÌ́m; nul. mýp̂rÌm. �Universe�, �world�. Compare
t̂´̄øÌ. When used in idioms, often has meanings related to existence. Used in
nul. form as strong, often contemptious expression of non-existence or impos-
sibility. See also: t̂´̄øÌ.

p̂´̄eÌ 2nd decl. neu. n.; sg. p̂Ì̄ǿ, p̂Ì̄ú, p̂Ì̄á, p̂Ì̄3́, p̂´̄eÌ; pl. 3p̂Ì̄ǿ, 3p̂Ì̄ú, 3p̂Ì̄á,
3p̂Ì̄3́, 3p̂Ì̄-́Ì; nul. mýp̂Ìø, mýp̂Ìu, mýp̂Ìa, mýp̂Ì3, mýp̂eÌ. �Memory�,
�remembrance�, �hindsight�, �musing�, �experience�, �experiential memory�,
�learning�. Refers to the looking back over past events, and the instructive
recollections it may evoke; the memory of the process by which the goal has
been attained. Implies the sense of accomplishment and arrival. See also:
sup̂Ì́.

p̂ráreÌ neu. n.; pl. 3p̂rareÌ́; nul. mýp̂rareÌ. �Sound�, �noise�, �(audible) dis-
turbance�. See also: p̂rares´̄aÌ.

p̂rares´̄aÌ 2nd decl. neu. n.; pl. 3p̂raresāÌ́; nul. mýp̂raresaÌ. �Harmony (of
sound)�, �melodiousness�, �euphony�. Sound that is pleasant to the ear. See
also: p̂ráreÌ.
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3 Reverse Lexical Index

3.1 Explanation

This appendix contains a computer-generated English-to-Ebisédian lexical in-
dex. It is intended to help Ebisédian learners quickly �nd Ebisédian words that
correspond with an English word or phrase.

Note that not all entries in the lexicon have a corresponding entry here;
grammatical particles and other words which have no English equivalents are
not included.

3.2 The Index

A
Above Ìt̂Ì́ro.
Absence m´̄yÌ.
Accomplish verǿe.
Accomplishment verat̂́Ì.
Accursed one ovurasánÌ.
Achievement verat̂́Ì.
Acid chýÌ.
Acquaintance zachárÌ.
Act of running r3śÌ.
Administrate tǿkake, p̂egǿe.
Administration p̂egrátÌ.
Adorn agrǿjhe.
Advanced stage jÌbéÌ.
A�ection t̄Ì

˜
j́Ì, mÌ̄j́Ì.

A�ectionate mÌ́rasÌ.
Agony fÌt̂Ì́.
Ailment chaśÌd.
Air l3r3śÌ.
All p̂a

˜
o.

All of p̂a
˜
o.

All that tomfoolery ǵ̄Ìj3lÌ.
All the happenings ǵ̄Ìj3lÌ.
All the mess ǵ̄Ìj3lÌ.
Although heré.
Amnesia khésÌnÌ.
And keve, zo.
And also keve.
And the next zoro.
And then keve.
And then elsewhere mÌr´̄o.
Anger gafánÌ.
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Anguish fÌt̂Ì́.
Annoy géke.
Annoyance gÌḱÌ.
Another aro.
Answer táma.
Apex ÌdheróÌ.
Apologize damése.
Appear fát3.
Apron lajhúÌ.
Aquamarine `́omÌ.
Arm bÌj́Ì.
Armed �ghter chÌnárÌ.
Around ÌĺÌro.
Around here ĺÌrÌ.
Arrange t̂rǿs, p̂egǿe.
Arrangement p̂egrátÌ.
Arrive at the goal verǿe.
As if nÌre.
As though nÌre.
Ascend dhet̂áe.
Ascending from ut̂Ì́ro.
Ascending from below abúro.
Ask tánÌ.
Aspire t̂ára.
Assault váÌ.
Assert t̂áma.
Assertion t̂amÌ́.
Assignment jéĉÌ.
Assist mÌlǿe.
Assistance mÌlóÌ.
Associate l3chárÌ.
At Ìcúro.
At a distance from Ìtáro.
At that time ÌsonaćÌ, ÌsomÌćÌ.
At this time ÌsonaćÌ, ÌsomÌćÌ.
Atmosphere l3r3śÌ.
Attach together zǿe.
Attain to verǿe.
Attire prūnÌ́.
Attraction cyt̂áÌ.
Audible disturbance p̂ráreÌ.
Aura kráchuÌ.
Authority t̂atøḱÌ.
Average height chÌ́taÌ.
Away from utáro.
Away from, but not to a distance uĺÌro.
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Away to a distance from utáro.

B
Baby �nger mÌvÌtaǵÌ.
Back of the head khekájÌ.
Balance s´̄aÌ.
Ball juÌ́.
Barrenness pÌgúÌ.
Basement buśÌ.
Bathe lalách.
Bathroom l3r3jhÌ́lÌ.
Bear l´̄ama.
Bear (a trial or hardship) lámÌ.
Beard kr´̄uÌ.
Beast ghángÌ.
Beautify t̂rǿs.
Beauty t̂ǿromÌn, damÌ́l.
Become angry gáfane.
Become happy t̂3lánÌ.
Become sad pépÌ.
Become visible to fát3.
Bed r´̄ucÌ.
Bedroom chújhÌlÌ.
Beg pÌpálÌ.
Beginning ybéÌ.
Belly junuÌ́.
Below Ìbúro.
Bend lalúÌ.
Beneath Ìbúro.
Bespeak tǿme.
Better oneself sánÌ.
Bewilderment ánÌ.
Big toe t̂ør3ǵÌ.
Bite cugáre.
Black muÌ́, buÌ́.
Black mangÌ́ bumanǵÌ.
Blackness buÌ́.
Blatant untruth khét3mÌ.
Blather vykǿre.
Blood ´̄asÌ.
Blue róÌ.
Blue world rot̂´̄øÌ.
Body júchuÌ.
Body-suit chupŕÌ.
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Bodyguard gurákÌ.
Boil gurǿthe.
Boils gÌḱÌ.
Border k3caźÌ.
Bore through vuré.
Born lÌ

˜
kǿse.

Boss pránaÌ.
Bowl h´̄3rÌ.
Brandish jére.
Bravery t̂ǿrasÌ.
Brawn gýrÌ.
Break into fragments ĉáne.
Break the silence fáre.
Breast t̂anuÌ́, jujuÌ́.
Breast-cloth t̂anuchÌ́.
Breasts jujuÌ́.
Breath nugárÌ, tu

˜
gáre.

Bright yellow śÌmÌ.
Brother kob´̄ÌdÌ.
Buddy l3chárÌ.
Buoyance saŕÌ̂tÌ.
Burst out (verbally) fáre.
But heré, mÌt̂á.

C
Call gáma.
Calm down sánÌ.
Can be likened to nÌre.
Capacity cuj́Ì.
Capture ngáfe.
Care for nájÌ.
Caress núje.
Caretaker chuĺÌm.
Carry l´̄ama.
Carry out a meeting jhÌrǿme.
Carve úke.
Cast karát3.
Categorize kesogáma.
Cause kák3.
Cause confusion k3káce.
Cause to die khej´̄are.
Cavern buśÌ.
Ceiling t̂Ì́tacÌ.
Celebrate jhÌrǿme.
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Certainly p̂e.
Chair júcÌ.
Chamber jhÌ́lÌ.
Chaos kh3l3śÌ, ǵ̄Ìj3lÌ.
Chastise høkhéke.
Chat táma.
Cheat ngǿfe.
Cheeks jumÌ́m.
Cherish nájÌ.
Chest t̂anuÌ́.
Chest (of a male) t´̄ajÌ.
Chew cugáre.
Child hÌráÌ, mÌr´̄3nÌ.
Chin krÌbrúÌ, butágrÌ.
Chore mÌlóÌ.
Cistern l3r3jhÌ́lÌ.
Clean (with �uids) lalách.
Clean, refreshing odor thÌ́ghaÌ.
Cleverness cusánÌ.
Cliché hǿn3rÌ.
Clobber g3bára.
Close (by placing a cover over) burǿle.
Close companion mÌchárÌ.
Closing in on atáro.
Clothing chupŕÌ, prūnÌ́.
Cloud faŕÌch.
Clout g3bára.
Co-worker l3chárÌ.
Coincident with Ìcúro.
Collapsing onto aĺÌro.
Color kǿrumÌ.
Color-writing t̂øromoḱÌ.
Colorfulness t̂ǿromÌn.
Come lés.
Come into existence lÌ

˜
kǿse.

Come to mind jǿkre.
Comestible cugŕÌ.
Comfort nájÌ.
Comfort oneself dhú

˜
jÌ.

Common day mojokýrÌ.
Community day mojokýrÌ.
Compassion mÌpÌṕÌ.
Compensate damése.
Complete verǿe.
Completion t̂ÌbéÌ, verat̂́Ì.
Comrade l3chárÌ.
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Conception gumÌráÌ.
Concerned for lámÌ.
Concoct jǿgre.
Concoction lah́Ì.
Con�dentiality chúnÌm.
Con�scate kháseng.
Confuse bǿfe.
Confusion há

˜
Ì, khésÌnÌ.

Congregate jhÌrǿme.
Connection z3́Ì.
Consequently mÌĉ́Ì.
Consider zátÌ.
Constant bewilderment khésÌnÌ.
Constituent ǵ̄ÌbÌ.
Constitution gýrÌ.
Consummation verat̂́Ì.
Contentedness t̂álÌn.
Contents j́̄ÌbÌ.
Continent kac´̄orÌ, c´̄orÌ.
Contort výe.
Convergence cyt̂áÌ.
Converse táma.
Conveyance l3t̂áÌ.
Cook jǿgre.
Correct word j́Ìt3mÌ.
Corrode cháe.
Corroding cháÌ.
Couch r´̄ucÌ.
Countlessly many p̂érokreÌ.
Countries l´̄orÌ.
Country c´̄orÌ.
Courage t̂ǿrasÌ.
Crawl gulés.
Crooked stick lal3ḱÌ.
Crookedness lalúÌ.
Cruelty t̂ufútrÌ.
Cry mÌl´̄er3.
Curse vunáÌ, vykǿre.
Curvature lalúÌ.
Cut kése.
Cycle (of time) gur´̄3lÌ, kýrÌ.
Cyclical period gur´̄3lÌ.
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D
Daddy epáÌ.
Danger f´̄erÌ.
Dark place buśÌ.
Day kýrÌ.
Dear �nger mÌtaǵÌ.
Dear toe mÌr3ǵÌ.
Deceive ngǿfe.
Decide to do something dagákÌ.
Declaration t̂amÌ́.
Declare t̂áma.
Decorate agrǿjhe, t̂rǿs.
Defecate výgare.
Defend táce.
Deliberately forget báfe.
Delineated region ´̄osÌ.
Deliver thǿre.
Demon khadhánÌ.
Denial baf́Ì.
Deny in one's mind báfe.
Departing from utáro.
Depraved person ovurasánÌ.
Depravity vúrasÌ.
Deprive sunǿkhe.
Depth gróÌ.
Descending beneath ubúro.
Descending from above at̂Ì́ro.
Desire guchÌ́.
Despicableness vunáÌ.
Destroy t̂ap̂ǿre.
Destruction khaĉáÌ.
Determine to do something dagákÌ.
Devise c3rǿte.
Dig in vuré.
Direct tǿe.
Directed at ucúro.
Discern prǿte.
Discharge lutáke.
Discipline høkhéke.
Discover duvátÌ, dufát3.
Discreetness rosánÌ.
Disease chaśÌd.
Disgust ř́Ì.
Dispatch kaléch, lǿse.
Dispersing from utáro.

50



Disposal room výjhÌlÌ.
Dissipation khésÌnÌ.
Distance taĺÌ.
Distort (a thought or word) váÌ.
Disturbance p̂ráreÌ.
Divergence t̂at̂áÌ.
Divide kése.
Do not mysó.
Doctor chuĺÌm.
Door j´̄yÌ.
Downwards from ubúro.
Downwards from above at̂Ì́ro.
Drag kalǿng.
Dream m3chúje.
Drink cugŕÌ, lugáre.
Duty ´̄øsÌ.
Dwarf byǿnÌ.
Dwelling place juĺÌr.
Dynamon k3t̂áÌ.

E
Ear kutámÌ.
Ears kutámÌ.
Eat cugáre.
Edge k3caźÌ.
Eight 3ĉéÌ, ÌĉéÌ.
Eighty-one (81) dekréÌ.
Eject t̂áva.
Elaborate poem tal3ŕÌ.
Elbow z3bÌj́Ì.
Elder pránaÌ.
Eliminate t̂ap̂ǿre.
Eloquence traséÌ.
Emerging from within acúro.
Endurance gýrÌ.
Enemy ongáÌ.
Energetic disturbance t̂ǿnørÌ.
Energetic state saŕÌ̂tÌ.
Energize sarǿt̂e.
Engrave ukǿp̂e, úke.
Enjoy t̂3lánÌ.
Enliven sarǿt̂e.
Enmity ng´̄aÌ.
Enter (through a gate or door) jýr3.
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Entertained t̂3lánÌ.
Entrance j´̄yÌ.
Ephod t̂anuchÌ́.
Equillibrium s´̄aÌ.
Equip agrǿjhe.
Espouse mÌzáÌ.
Essence ǵ̄ÌbÌ.
Ether ř́rÌ, z´̄orÌ.
Euphony p̂rares´̄aÌ.
Every one of zoro.
Evil speaking ng3t3mÌ́.
Eww! ´̄ř.
Examine (an idea) zátÌ.
Excessive amounts of ch´̄ar.
Excite sarǿt̂e.
Exert nugárÌ.
Exhibit táre.
Existence lÌ

˜
ḱÌs.

Exit (through a gate or door) jýr3.
Expansiveness tesáÌ.
Experience g´̄ar3bÌ, p̂´̄eÌ.
Experiential memory p̂´̄eÌ.
Experimenter osÌgr3gańÌ.
Expert ot̂asańÌ.
Expertise t̂asánÌ.
Exploit gáne.
Explosion khaĉáÌ.
Express cháre.
Expression chaŕÌ.
Expression of humanity bÌs´̄3docharÌ.
Expressiveness chaŕÌ.
Extractor t3raǵÌ.
Eye zoj́Ì.
Eyebrows char3źÌ.
Eyes zoj́Ì, fatuÌ́.

F
Face chaŕÌm.
Face (of a woman) kaŕÌm.
Facilitate kák3.
Fall into a trap ngáfe.
Fall into neglect pépÌ.
False word khét3mÌ.
Far from Ìtáro.
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Father epáÌ, bÌd́Ì.
Fatigue dh´̄a

˜
Ì.

Fatness cuj́Ì.
Fear g3rubÌ́.
Feces v´̄ygrÌ.
Feel or examine with the �ngers táge.
Fellow l3chárÌ.
Fend o� táce.
Fibrous gýrÌ.
Finally re, p̂e.
Find dufát3.
Find a solution for duvátÌ.
Finger taǵÌ.
Finish verǿe.
Fire t̂ǿnÌ, lutáke.
Fire clouds t̂ǿnøfarÌch.
Fire-land t̂ǿnørÌ.
Firstly ke.
Five 3p̂éÌ, Ìp̂éÌ.
Fixate on sátÌ.
Flame balance t̂ønøs´̄aÌ.
Flame energy t̂ønøt̂áÌ.
Flame-stealer khadhánÌ.
Flesh ǵ̄ÌbÌ, chÌ́gÌ.
Float dhet̂áe.
Floor jhuśÌ.
Flow l3r3śÌ, l3ŕ̄Ì, l´̄er3.
Flower pot h´̄3rÌ.
Fluency traséÌ.
Fog faŕÌch.
Follow zoké.
Follow (another's example) zákÌ.
Following oro.
Following that óre.
Fondness t̄Ì

˜
j́Ì.

Food cugŕÌ.
Foolishness khésÌnÌ, ngusánÌ.
Foot r3ǵÌt, r3j́Ì.
Foot-soldier chÌnárÌ.
Force k3t̂áÌ.
Forearm jut̂ájÌ.
Foregoing kele.
Forehead grajáÌ.
Foreigner ar3d́Ì.
Foreignness ´̄arÌ.
Forest t´̄aruÌ.
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Forest creature sy
˜
vánÌ.

Forget bǿfe, báfe.
Forgetfulness khésÌnÌ.
Foundation ŕ̄ÌbÌ.
Fountain t̂ál3rÌ.
Fountainhead t̂ál3rÌ.
Four 3déÌ, ÌdéÌ.
Fragment t̂úÌk, ĉańÌ.
Fragrance mÌ́ghaÌ.
Frame ŕ̄ÌbÌ.
Freshness thÌ́ghaÌ.
Fret g3gácÌ.
Fright g3rubÌ́.
From a distance approaching atáro.
From now on ÌśÌ.
From the beginning ÌśÌ.
From the surroundings towards atáro.
From within acúro.
Front of katuó.
Fruit plant lýmÌn.
Fun ḱÌgÌ.
Funny plant ḱÌg3t3rÌ.
Fuss mÌpÌṕÌ.

G
Garbage v´̄yÌ, v´̄ygrÌ.
Garbage room výjhÌlÌ.
Garden t´̄aruÌ.
Gather knowledge or information unto oneself sánÌ.
Geyser t̂ál3rÌ.
Ghost bubuÌ́.
Giant ram charadŕÌ.
Girdle lajhúÌ.
Give thǿre, béjh.
Give (in an unfriendly manner) ngéjh.
Give a speech táma, fáre.
Give an elaborate elocution tál3re.
Give orders takák3.
Gnome byǿnÌ.
Go lés.
Going leśÌ.
Going upwards towards abúro.
Gorge fuc´̄orÌ.
Govern tǿkake.
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Governmental o�ce (building) th3r3t̂ásÌ.
Grab guséng.
Grand-master gøj´̄alÌ.
Grandeur t̂´̄øÌ.
Grandparent padúÌ.
Grandparents padúÌ.
Gratefulness bech́Ì.
Gravy lah́Ì.
Greatness p̂ánaÌ.
Green ćÌ.
Green world cut̂´̄øÌ.
Green-blue `́omÌ.
Greet chufáre.
Grey muÌ́.
Grief fÌt̂Ì́.
Groin funuÌ́.
Ground jhuśÌ.
Group of nine jekréÌ.
Group of three kekréÌ.
Grow tére.
Growling guruthÌ́.
Guard gurákÌ.
Guest sar´̄3nÌ.
Guide tǿe.
Guru gøj´̄alÌ.

H
Hair s´̄3Ì, śÌÌ.
Halt pǿju.
Hand taǵÌt.
Hand in thǿre.
Happiness ḱÌgÌ, t̂álÌn.
Hardness pÌgúÌ.
Harmony (of sound) p̂rares´̄aÌ.
Harrass kákhÌ.
Haste l3r3́Ì.
Hate g3márÌ.
Hate intensely gh3j´̄arÌ.
Hatefulness vunáÌ.
Have a mental breakdown vygh´̄3rÌ.
Have fun kég3.
Head kaj́Ì.
Head and shoulders t̂ájÌm.
Headache v´̄yÌ.
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Heal rÌnǿte.
Healthiness rÌnÌ́.
Hear kutáme.
Heel ngar3ǵÌ.
Heftiness cuj́Ì.
Height thǿtaÌ, ĉáÌ.
Heir hÌráÌ.
Help mÌlóÌ, mÌlǿe.
Here uro, ´̄urÌ.
Here are the speci�cs kreme.
Here's the deal kreme.
Hesitate bójÌ.
Hill t̂ac´̄orÌ.
Hindsight p̂´̄eÌ.
Hint at dagákÌ.
Hips vuja

˜
Ì́.

Hold táge, jére.
Hold a grudge guráthÌ.
Hole buśÌ.
Home juĺÌr.
Homework jéĉÌ.
Honour p̂ánaÌ.
Hook lal3ḱÌ.
Horse manǵÌ.
Hot gas t̂ǿnÌ.
House juĺÌr.
How many ghéÌ.
However mÌt̂á.
Huh? há

˜
.

Human bÌs´̄3dÌ.
Human expression bÌs´̄3docharÌ.
Humanity b́ÌrasÌ.
Hurl karát3.
Hurt t̂ékh.
Husband mÌs´̄odÌ.
Hut jhÌ́lÌ.
Hyper-ether p̂a

˜
ř́rÌ.

Hyperplasma t̂ǿnÌ.

I
I ỳbÌ́, obÌ́, Ìb́Ì, ebÌ́.
I believe that øsó.
I wish that osó.
Idea gráteÌ.
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Ideal ÌdheróÌ.
Idiocy ngusánÌ.
If ana, jÌna.
If it had been that ana.
If only myna.
Ignore báfe.
Ill-will ng´̄aÌ.
Illness chaśÌd.
Imaginary monster bubúÌ.
Immobility poj́Ì.
Impending disaster f´̄erÌ.
Implement pan3ŕÌ.
Imply dagákÌ.
Impossibility h́Ìkh.
Imprison ngacř́e.
In Ìcúro.
In conclusion p̂e.
In contrast mÌt̂á.
In spite of this mÌt̂á.
In summary mÌĉ́Ì.
In the future ÌsúÌ.
In the immediate vicinity of ÌĺÌro.
In the past ÌsǿÌ.
Incite trouble gurǿthe.
Incoherence (of thought) khésÌnÌ.
Indeed Ì́re, p̂e.
Index �nger ga

˜
taǵÌ.

Indi�erence mÌ́mÌpÌpÌ, mÌpÌpÌ́.
Indignance gafánÌ.
Indulge in gǿche.
Indulgence guchÌ́.
Infertility pÌgúÌ.
In�nity p̂érokreÌ.
In�ammation gÌḱÌ.
Inhale tu

˜
gáre.

Initial stage kabéÌ.
Initiate kák3.
Initiate a conversation fáre.
Injure t̂ékh.
Inner energy t̂ønøt̂áÌ.
Inquire tánÌ.
Inscribe ukǿp̂e, úke.
Inscription oḱÌ, sanoḱÌ.
Instrument pan3ŕÌ.
Insu�cient amounts of su.
Intelligence cusánÌ.
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Intense, stinging pain sÌf́Ì.
Intermediate stage sÌbéÌ.
Interpret arotǿme.
Interrupt pǿju.
Interrupt oneself bójÌ.
Intimacy mÌ̄j́Ì.
Intimate friend mÌchárÌ.
Into ucúro.
Invoke gáma.
Inwards from the immediate surroundings of aĺÌro.
Is it so áne.
Is it true that . . . áne.
It naćÌ.
It could have been that myna.
It is not so that mýe.
It is not so, is it? mýne.
It is preferred that usó.
It is so j́Ìe.
It is so, isn't it? j́Ìne.
It is true that . . . j́Ìe.
It ought not to be mysó.
It ought to be that øsó.
It should have been that jÌna.
It would have been that ana.
Itch gÌḱÌ.

J
Jelly�sh chogronÌ́m.
Job jéĉÌ.
Join zǿe.
Joint z3́Ì.
Journey sáre.
Joy t̂álÌn.
Judge pránaÌ.
Jumpsuit chupŕÌ.
Jungle beast sy

˜
vánÌ.

K
Keep a record of ukǿp̂e.
Keep in mind kusǿp̂e.
Kick t̂ǿjure.
Kill khej´̄are.
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Kiss brǿmÌ.
Knee z3r3j́Ì, p̂uj́Ì.
Kneel jhǿse.
Knowledge g´̄ar3bÌ.

L
Lack of su.
Lake rūchÌ́.
Lament mÌlǿre.
Landmass kac´̄orÌ.
Lands l´̄orÌ.
Language t3mÌ́.
Large tree t´̄adrÌ.
Largeness t̂aǵÌ.
Lattice ´̄osÌ.
Laugh kég3.
Laughter ḱÌgÌ.
Lay out as a scheme c3rǿte.
Lead (by example) dagákÌ.
Leader pránaÌ.
Learn sánÌ.
Learn from (another) zákÌ.
Learning p̂´̄eÌ.
Least of ṕÌmo.
Left part of cutuó.
Left- cu.
Leg r3j́Ì.
Length gróÌ, br3́Ì.
Less omó.
Less of omó.
Let it be that øsó.
Let it not be mysó.
Lethargy dh´̄a

˜
Ì.

Levitate dhet̂áe.
Life lÌ

˜
ḱÌs.

Light red táÌ.
Like nÌre.
Liking t̄Ì

˜
j́Ì.

Limbs śÌjÌm.
Linger bǿmu.
Link z3́Ì, zǿe.
Lips jubruÌ́.
Liquid mixture lah́Ì.
Listen kutáme.
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Listen carefully toká.
Listen for toká.
Little bit of omó.
Little �nger mÌvÌtaǵÌ.
Little toe mÌvÌr3ǵÌ.
Load (a vehicle) with cargo agrǿjhe.
Locate kesotá.
Location ´̄ÌÌ.
Lock (a door) cř́e.
Loin-cloth lajhúÌ.
Loiter bǿmu.
Long �nger brÌtaǵÌ.
Long toe brÌr3ǵÌ.
Look zotá.
Look at zotá.
Look for kesotá.
Look forward to t̂ára, zátÌ, sátÌ.
Lose sunǿkhe.
Lose memory of bǿfe.
Lose one's mind vygh´̄3rÌ.
Lovableness t̄Ì

˜
j́Ì.

Love mÌ̄j́Ì.
Lower hip funuÌ́.
Lower lip krÌbrúÌ.
Lower-leg jut̂ár3jÌ.
Lowness f́ÌmÌ.
Lure ngǿfe.
Lust guchÌ́.

M
Made joyful t̂3lánÌ.
Magistrate pránaÌ.
Majesty p̂ánaÌ.
Make a determination t̂ára.
Make a point by demonstration tǿme.
Make up one's mind dagákÌ.
Maliciousness t̂ufútrÌ.
Malignance t̂ufútrÌ.
Manager pránaÌ.
Maneuver gáne.
Manifest cháre.
Manipulate gáne.
Marked-out area ´̄osÌ.
Marriage mÌzáÌ.
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Marry mÌzáÌ.
Marry (two other parties) mÌzǿe.
Match-make mÌzǿe.
Maternal grandparent ĉepadúÌ.
Mattress r´̄ucÌ.
May it be that osó.
Meanwhile mÌr´̄o.
Meat ǵ̄ÌbÌ, chÌ́gÌ, j́̄ÌbÌ.
Meaty smell chÌ́ghaÌ.
Medicine julah́Ì.
Medium height chÌ́taÌ.
Medium-sizedness laǵÌ.
Melodiousness p̂rares´̄aÌ.
Memorize kusǿp̂e.
Memory sup̂́Ì, p̂´̄eÌ.
Menstrual �uids výl3rÌ.
Metatarsus sar3ǵÌ.
Method l3źÌ.
Meticulousness ńÌnÌ.
Middle �nger brÌtaǵÌ.
Milk jujuÌ́.
Misleading word t3maf́Ì.
Mix together jǿgre.
Mixture lah́Ì.
Mock ngatáma.
Mockery ng3t3mÌ́.
Mold úke.
Monster ghángÌ, bubuÌ́, byǿnÌ.
More okró.
More of okró.
Most of t̂ékro.
Mother ỳmáÌ, bÌd́Ì.
Motivation k3t̂áÌ.
Mountain t̂ac´̄orÌ.
Mountain beast charadŕÌ.
Mourn f3t̂3l´̄er3, mÌlǿre.
Moustache brus3́Ì.
Mouth tagruÌ́.
Mouth, lips, and chin tágrÌm.
Move lés.
Move (along a path) sáre.
Move on to a topic lázÌ.
Move quickly r´̄es.
Move to lǿse.
Movement leśÌ.
Moving force l3t̂áÌ.
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Murky muÌ́.
Musing p̂´̄eÌ.
Mutiny khéÌ.
My Mother ỳmáÌ.

N
Name g3mÌ́, gáma.
Name into di�erent groups kesogáma.
Namely Ìre.
Navigate gáne.
Navigate one's thoughts gánÌ.
Near ÌĺÌro.
Nearby ĺÌrÌ.
Neck nuśÌ.
Negation m´̄yÌ.
Negativity m´̄yÌ.
Neglect pÌṕÌ.
Never hékh.
Never-ness hÌ́kh.
Nevertheless heré.
Next oro, óre.
Nib t̂uÌ́k.
Nine 3t̂´̄eÌ, Ìt̂´̄eÌ.
Nine (9) jekréÌ.
Nineteen thousand six hundred eighty-three (19,683) ket̂r´̄aÌ, t̂´̄ekreÌ.
Noise p̂ráreÌ.
Nomad oleśÌ.
Non-conformity khérasÌ.
None ýÌ.
Noneness m´̄yÌ.
Normal, functioning condition rÌńÌ.
Normalcy rÌńÌ.
North katúÌ.
Northern part of katuó.
Nose ngÌśÌ.
Not mýe.
Not here ´̄urÌ.
Now ÌśÌ.
Nurse chuĺÌm.
Nurse one's wounds dhú

˜
jÌ.
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O
Obligation ´̄øsÌ.
Observe zákÌ.
Obsess over gǿche.
Obtain the answer to duvátÌ.
Ocean rūchÌ́.
O�spring hÌráÌ.
Oh! ´̄ř.
On the contrary khero.
On the one hand t̂e.
On the other hand ve.
On top of Ìt̂Ì́ro.
One ÌkéÌ, kéÌ.
Oneself sÌlÌ.
Open lands l´̄orÌ.
Opening rotácÌ.
Opinion ´̄øsÌ.
Opposition khéÌ.
Orbicularis oculi fatuÌ́.
Organize p̂egǿe.
Other oro, aro.
Otherness ´̄arÌ.
Out from acúro.
Outdoors l´̄orÌ.
Outer space khǿsÌ.
Outhouse výjhÌlÌ.
Outperform dhelǿse.
Outsider ar3d́Ì.
Outwards to the vicinity of uĺÌro.
Over Ìt̂Ì́ro.
Over there tárÌ.
Overseer gurákÌ, pránaÌ.

P
Pain fÌt̂Ì́.
Paint t̂rǿs.
Palace th3r3t̂ásÌ.
Palm (of the hand) h3rotágÌt.
Paraphrase arotǿme.
Parent bÌd́Ì.
Partner l3chárÌ.
Pass on to thǿre.
Pass to théch.
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Passion guchÌ́.
Paternal grandparent t̂epadúÌ.
Path s3ŕÌ.
Patience gýrÌ.
Pay attention to toká.
Peak gǿÌ.
Pebble ĉanÌ́.
Pelvis j´̄a

˜
Ì.

Pen t̂uÌ́k.
Penetrate vuré.
Perceive vátÌ.
Perfection t̂ǿromÌn.
Perform a formality jhÌrǿme.
Perfume mÌ́ghaÌ.
Peril f´̄erÌ.
Period gur´̄3lÌ.
Perpetually ÌśÌ.
Person bÌs´̄3dÌ.
Personal day sÌlokýrÌ.
Personality bÌs´̄3docharÌ.
Pest gÌḱÌ.
Pester géke.
Phantom bubúÌ.
Physicist osÌgr3gańÌ.
Pierce into vuré.
Piglet kÌḱÌngÌ.
Pink kǿt̂ÌmÌ.
Pink mangÌ́ p̂Ì́mangÌ.
Pioneer dhelǿse.
Pitcher ja

˜
kŕÌ.

Place ´̄ÌÌ.
Place on the ground jhǿse.
Plains l´̄orÌ.
Plan gráteÌ, c3rǿte, p̂egrátÌ.
Planet kac´̄orÌ.
Plant t3raǵÌ.
Plasma l3r3kǿrumÌ.
Plead pálÌ.
Plead for mercy pÌpálÌ.
Please usó.
Plumpness cuj́Ì.
Point tǿe.
Pointing above ut̂Ì́ro.
Poison chýÌ, cháe.
Poisoning cháÌ.
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Ponder kesátÌ, dámÌ.
Ponder about a topic lázÌ.
Pool rūchÌ́.
Porcupine ĉat̂Ì́k.
Portal j´̄yÌ.
Porthole rotácÌ.
Pottery ja

˜
kŕÌ.

Power k3t̂áÌ, t̂atøḱÌ.
Precision ńÌnÌ.
Pregnancy gumÌráÌ.
Prepare agrǿjhe.
Prestige p̂ánaÌ.
Prettiness damÌ́l.
Privacy chúnÌm.
Private room chújhÌlÌ.
Prompt dagákÌ.
Propose marriage to mÌzáÌ.
Prostrate (oneself) jhǿse.
Protect táce.
Protective barrier tacřÌ́.
Protective separator tacřÌ́.
Protector gurákÌ.
Provocation ng3t3mÌ́.
Provoke ngatáma.
Provoke to anger gáfane.
Provoked to the point of utter hysteria vygh´̄3rÌ.
Psychologically manipulate gánÌ.
Pull kalǿng.
Pull away the covering o� karéle.
Pummel (with the �sts) burubára.
Punch g3bára.
Punish høkhéke.
Purple p̂́ÌmÌ.
Push an opponent (against a wall) ngacř́e.
Put down jhǿse.
Put to sleep kujhǿme.
Puzzle t3maf́Ì.
Puzzle over kesátÌ.

Q
Qua� lugáre.
Query ánÌ.
Question ánÌ, tánÌ.
Quickness l3r3́Ì.
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Quicksand vuróÌ.

R
Rage gafánÌ.
Rain l3r3kǿrumÌ.
Randomness kh3l3śÌ.
Ravish gǿche.
Read prǿte.
Ready agrǿjhe.
Realize vátÌ.
Realm t̂´̄øÌ, c´̄orÌ, śÌgrÌ.
Realm Time sÌgrogur´̄3lÌ.
Rebellion khéÌ.
Rebelliousness khérasÌ.
Recall jǿkre.
Receive into the hand(s) táge.
Recipe l3źÌ.
Recite fáre.
Recognize vátÌ.
Recognize (based on past experience) sáp̂Ì.
Recollect jǿkre.
Recollection sup̂́Ì.
Reconcile damǿse.
Record (in writing) ukǿp̂e.
Recover rÌnǿte.
Red ḱÌ, táÌ.
Red �ower kácÌ.
Red world kÌt̂´̄øÌ.
Refusal baf́Ì.
Refuse to accept (an idea or thought) báfe.
Regain control of oneself sánÌ.
Regard (an idea) from afar zátÌ.
Regular-size laǵÌ.
Reign tǿkake.
Reject an idea báfe.
Relieve oneself výgare.
Remember kusǿp̂e, jǿkre, sáp̂Ì.
Remembrance sup̂́Ì, p̂´̄eÌ.
Reminded sáp̂Ì.
Renegade ovurasánÌ.
Repair rÌnǿte.
Repeatedly and rapidly strike burubára.
Repulsion t̂at̂áÌ.
Request pálÌ.
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Resilience pÌgúÌ.
Resting room chújhÌlÌ.
Restore rÌnǿte.
Reveal cháre.
Revolt khéÌ.
Riddle t3maf́Ì.
Right part of rotuó.
Right- ro.
Ring �nger pÌpÌtaǵÌ.
Rise dhet̂áe.
Rise up táre.
Rising to the point above ut̂Ì́ro.
Risk f´̄erÌ.
River l3ŕ̄Ì.
Roach ĉat̂Ì́k.
Road s3ŕÌ.
Rob kháseng.
Rock ĉańÌ.
Room of waters l3r3jh́ÌlÌ.
Round container h´̄3rÌ.
Round plant lýmÌn.
Roundness juÌ́.
Rule t̂atøḱÌ, tǿkake.
Rumble gurǿthe.
Rumbling guruthÌ́.
Run r´̄es.
Running r3śÌ.

S
Sadness pÌṕÌ.
Sash lajhúÌ.
Satiation cuj́Ì.
Say emphatically t̂áma.
Say within oneself dámÌ.
Scalp gøkaj́Ì.
Scatterbrainedness khésÌnÌ.
Scatteredness kh3l3śÌ.
Scheme p̂egrátÌ.
Scratch géke.
Scream t̂áma.
Seal cř́e.
Search kesotá.
Search (mentally) kesátÌ.
Season gur´̄3lÌ.
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Seat júcÌ, jǿpÌ.
Secondly ce.
Secrecy chúnÌm.
Secret room chújhÌlÌ.
See fát3.
Seek kesotá, kesátÌ.
Seek a solution for kesátÌ.
Send (a representative or ambassador) kaléch.
Send a representative to lǿse.
Send as a present or gift béjh.
Send into death khej´̄are.
Send out kaléch.
Set foot on pǿme.
Set in motion kák3.
Set in order p̂egǿe.
Set one's mind on sátÌ.
Set up in a standing position táre.
Seven 3t̂éÌ, Ì̂téÌ.
Seven hundred twenty-nine (729) sekréÌ.
Sexually exploit gǿche.
Shadow bubuÌ́.
Shard t̂uÌ́k.
Sharp pain sÌf́Ì.
Shatter ĉáne.
Shed tears mÌl´̄er3.
Shell h´̄3rÌ.
Shine cháre.
Shone on cháre.
Shoot lutáke.
Shortness f́ÌmÌ.
Shoulder drape t̂anuchÌ́.
Shoulders bugháÌ.
Shout t̂áma.
Shut out burǿle.
Sibling kob´̄ÌdÌ.
Since the past ÌśÌ.
Sing tál3re.
Sink through vuré.
Sinking land vuróÌ.
Sister kob´̄ÌdÌ.
Sit jǿpÌ.
Six 3séÌ, ÌséÌ.
Six thousand �ve hundred sixty-one (6,561) ĉekréÌ.
Size up an opponent from a distance zátÌ.
Skeleton ŕ̄ÌbÌ.
Sky khǿsÌ.
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Slay t̂ap̂ǿre.
Sleep kujhǿme, jhum´̄Ìn.
Slice open kése.
Slime lah́Ì.
Small house jh́ÌlÌ.
Small pig kÌḱÌngÌ.
Small village m´̄ojÌ.
Smallest of ṕÌmo.
Smallness mÌv́Ì.
Smash into pieces ĉáne.
Smear (someone's reputation) vykǿre.
Smoothness in motion l3r3́Ì.
Smugness mÌ́mÌpÌpÌ.
Snare ngáfÌ.
Snatch away kháseng, guséng.
Snuggle mÌnúje.
Sob grievously f3t̂3l´̄er3.
Soil (one's clothes) výgare.
Sojourner sar´̄3nÌ.
Solid land jhuśÌ.
Solve duvátÌ.
Song tal3ŕÌ.
Sorrow mÌl3ŕÌ.
Sorry mysó.
Sound p̂ráreÌ.
Soup julah́Ì, lahÌ́.
Southeast rotuÌ.
Southwest cutúÌ.
Southwestern part of cutuó.
Space ´̄osÌ, śÌgrÌ.
Speak táma.
Speak evilly to ngatáma.
Speak in a foreign tongue arotáma.
Speak in response táma.
Speak out fáre.
Speech t3mÌ́.
Spew t̂áva.
Sphere júÌ.
Sphere plant jut3ŕÌ.
Spider ĉat̂Ì́k.
Spin výe.
Spouse mÌs´̄odÌ.
Spray t̂áva.
Spring t̂ál3rÌ.
Sprout tére.
Stability s´̄aÌ.
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Stalk zoké.
Stamina gýrÌ.
Stampede burupǿme.
Stand straight táre.
Stand up táre.
Starburst t̂ál3rÌ.
State of being against khéÌ.
State of unmoving poj́Ì.
Statement of fact j́Ìt3mÌ.
Station c´̄orÌ.
Steer gáne, tǿe.
Stench ǿghaÌ.
Step on pǿme.
Steward gurákÌ.
Stick pan3ŕÌ.
Stink-monster chogronÌ́m.
Stir jǿgre.
Stir up gurǿthe.
Stone ĉańÌ.
Stool júcÌ.
Stop pǿju.
Storm khaĉáÌ, l3r3kǿrumÌ.
Stranger ar3d́Ì, sar´̄3nÌ.
Stream l3ŕ̄Ì.
Strength k3t̂áÌ.
Strike from below with a lower limb t̂ǿjure.
Strike with the knee p̂ǿje.
Struggle k3káce.
Struggle (psychologically) g3gácÌ.
Stubbornness baf́Ì.
Student fÌńÌ.
Stupidity ngusánÌ.
Subdue ngacř́e, guséng.
Submit (an o�cial document) thǿre.
Subsequently óre, keve.
Substance ǵ̄ÌbÌ.
Su�er loss sunǿkhe.
Suit chupŕÌ.
Sulk guráthÌ.
Support jut̂áÌ.
Surface area tesáÌ.
Surpass dhelǿse.
Surprise há

˜
Ì.

Surprise (usually unpleasant) ř́Ì.
Surrounding ÌĺÌro.
Swear vykǿre.
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Sweetness14 t̄Ì
˜
j́Ì.

Swing open karéle.
Swing shut burǿle.
Sword kesÌpánÌ.
Sympathy mÌpÌpÌ́.

T
Table kajúcÌ.
Tail ĺÌjÌ.
Take táge.
Take as spouse to oneself mÌzáÌ.
Take by force kháseng.
Take hold of with force guséng.
Talk nonsense vykǿre.
Tall tree kapátÌ.
Tallness thǿtaÌ.
Task jéĉÌ.
Tears mÌl3ŕÌ.
Telepathically assault váÌ.
Teleport jýr3.
Tell oneself what to do dagákÌ.
Tell outrageous lies vykǿre.
Tell someone what to do takák3.
Tenderness mÌ́rasÌ.
Thankfulness bech́Ì.
That naćÌ.
That which grants motion l3t̂áÌ.
Therefore mÌĉ́Ì.
Thick, perfumy smell mÌ́ghaÌ.
Thigh l3t̂ájÌ.
Think dámÌ.
Think harm to g3márÌ, kákhÌ.
Thirdly re.
This uro.
This (event, action) kele.
This is what I mean kreme.
This one uro.
This place ´̄urÌ.
Thought gráteÌ, l3źÌ.
Thrashing kakaćÌ.
Three 3réÌ, ÌréÌ.
Three (3) kekréÌ.

14In the a�ectionate sense.
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Throw karát3, théch.
Thumb t̂øtaǵÌ.
Tickle géke.
Tighten cř́e.
Time ÌsóÌ.
Tinyness mÌv́Ì.
Tiredness dh´̄a

˜
Ì.

Tiresomeness hǿn3rÌ.
Toe r3ǵÌ.
Toilet výjhÌlÌ.
Tolerance gýrÌ.
Too much of ch´̄ar.
Tool pan3ŕÌ.
Top gǿÌ.
Topmost gǿÌ.
Torso chújÌm.
Toss at ngéjh.
Touch núje.
Tough gýrÌ.
Toughness pÌgúÌ.
Toward the front katúÌ.
Toward the left cutúÌ.
Toward the right rotuÌ.
Towards ucúro.
Track down zoké.
Trail s3ŕÌ.
Traitor ovurasánÌ.
Trample burupǿme.
Transcend dhet̂ǿre.
Transcendence dh´̄eÌ.
Transition point k3caźÌ.
Translate arotǿme.
Trap ngáfÌ, ngáfe.
Traumatize bǿfe.
Travel sáre.
Traveller sar´̄3nÌ.
Tread pǿme.
Tree t´̄adrÌ.
Trembling g3rubÌ́.
Triangle kréÌ.
Trick t3maf́Ì.
Trigger kák3.
Triplet kréÌ.
Truly Ìre, Ì́re.
Truth j́Ìt3mÌ.
Try to remember kesátÌ.
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Turquoise `́omÌ.
Turmoil v´̄yÌ.
Turn lalúÌ.
Turn towards zotá.
Twenty-seven (27) rekréÌ.
Twist výe.
Twist open chágre.
Two 3jéÌ, ÌjéÌ.
Two hundred forty-three (243) p̂ekréÌ.
Two thousand one hundred eighty-seven (2,187) t̂ekréÌ.

U
Uncertainty ánÌ.
Under Ìbúro.
Undermine gurǿthe.
Universal Time sÌgrogur´̄3lÌ.
Universe t̂´̄øÌ, p̂érÌm.
Unleash lutáke.
Unlock chágre.
Unpleasant odor ǿghaÌ.
Until the future ÌśÌ.
Unveil karéle.
Upbearing strength jut̂áÌ.
Upper back part of the head majáÌ.
Upper hip junuÌ́.
Upper lip sÌbruÌ́.
Upper-arm k3t̂ájÌ.
Upwards ut̂Ì́ro.
Urge k3t̂áÌ.
Urinate výlere.
Urine výl3rÌ.
Uselessness v´̄yÌ.

V
Valley fuc´̄orÌ.
Vase ja

˜
kŕÌ.

Vegetation t3raǵÌ.
Verbally contend with g3márÌ.
Very little of ṕÌmo.
Very much of t̂ékro.
Viciousness kakaćÌ, t̂ufútrÌ.
Vigor saŕÌ̂tÌ.
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Village m´̄ojÌ.
Violent tendency t̂ufútrÌ.
Violet p̂́ÌmÌ.
Visitor sar´̄3nÌ.
Voice an opinion fáre.
Volume cuj́Ì.
Vomit t̂áva.

W
Wait bǿmu.
Walk on all fours gulés.
Wall tacřÌ́.
Wanderer oleśÌ.
Wanderers oleśÌ.
Warmth mÌ́rasÌ.
Warp out of shape výe.
Wash lalách.
Waste v´̄ygrÌ.
Watch zotá, zákÌ.
Way s3ŕÌ.
Way (of accomplishing something) l3źÌ.
Week thárÌ.
Weep mÌl´̄er3.
Weep bitterly f3t̂3l´̄er3.
Weeping mÌl3ŕÌ.
Weeping plant mÌlér3t3rÌ.
Welcome chufáre.
What gh́Ì, ghé.
What happens ghé.
Which ghéÌ.
Whirl around výe.
Whirlpool v´̄yÌ.
White t̂´̄ÌÌ.
Who ghÌ́.
Whole shbang ǵ̄Ìj3lÌ.
Wield jére.
Wife mÌs´̄odÌ.
Wildness kakaćÌ.
Window rotácÌ.
Wisdom rosánÌ.
Wish death to gh3j´̄arÌ.
Witch ovurasánÌ.
Within Ìcúro.
Witness the revealing of cháre.
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Woman's belly gumÌ́r.
Womb gumÌ́r.
Woods t´̄aruÌ.
Word t3mÌ́.
Word of disagreement khét3mÌ.
Word of opposition khét3mÌ.
Words t3mÌ́.
Work jéĉÌ.
Workbench kajúcÌ.
World t̂´̄øÌ, p̂érÌm.
Worthlessness (of a person) ngusánÌ.
Wound t̂ékh.
Wrist ganotágÌt.
Write úke, t̂rǿs.
Writing oḱÌ, sanoḱÌ.

Y
Yak charadŕÌ.
Yell t̂áma.
Yellow śÌmÌ.
Yes j́Ìe.
Yes, I will øsó.
Yonder tárÌ.
You must øsó.
You should øsó.
Young person mÌr´̄3nÌ.

Z
Zero ýÌ, ÌvéÌ.
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A List of Abbreviations

1st pers. �rst person

2nd decl. second declension

abs. abstract

adv. adverbial

arch. archaic

collec. collective

colloq. colloquial

conjug. conjugation

conj. conjunction

conseq. consequential

correl. correlative

cvy. conveyant

d. in�. doubly-in�ected

dbl. double gender

delib. deliberative

dem. demonstrative

derog. derogatory

dich. dichotomy, dichotomial

dist. distant

epi. epicene

esp. especially

fem. feminine

incep. inceptive

incid. incidental

in�. in�ected

instr. instrumental

interj. interjection

interrog. interrogative

intim. intimate

introv. introvertive

irr. irregular

loc. locative

masc. masculine

neu. neuter

n. noun

nul. nullar

num. numerical

opt. optative

org. originative

perf. perfective

pfx. pre�x

phys. physical

pl. plural

poly. poly-gendered

prep. preposition, prepositional

progr. progressive

prop. proper

pron. pronoun

partcl. particle

rcp. receptive

reg. regular

re�. re�exive

rel. relative

sg. singular

subj. subjunctive

subord. subordinating, subordinate
clause

temp. temporal

trich. trichotomy, trichotomial

v. verb

vulg. vulgar
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B Lexicographic Ordering

As written in sanoḱÌ, the native writing system, syllables may represent one of
the following forms: V, CV, CCV,15 and C (word-�nal only); where C represents
a consonant and V represents a vowel.

Syllable ordering is, thus, as follows:

1. A V syllable always comes before a C, CV, CCV syllable. V syllables
themselves are ordered by vowel order :

(a) First, vowels are ordered by vowel value (position of the vowel in the
vowel table). Vowel value ordering is: u ř y o 3 Ì ø a e.

(b) Smooth vowels come before abrupt vowels of the same vowel value,
and likewise, abrupt vowels come before harsh vowels of the same
value.

(c) Nasal vowels come after non-nasal vowels of the same value and
breathing.

(d) Finally, long vowels come after short vowels with the same value,
breathing, and nasality.

(e) Vowel pitch is disregarded in syllabic ordering.

2. A C syllable always comes before CV and CCV syllables, and is ordered
by consonant order (position of consonant in the consonant table). Con-
sonants are ordered: gh kh ng g k t̂ dh th n d t t̂ jh ch j c ĉ z s l r
v f m b p p̂.

3. CV syllables are ordered �rst by consonant order on C, and then by vowel
order on V .

4. CCV syllables come immediately after CV syllables with the same initial
consonant. CCV syllables with the same initial consonant are ordered
�rst by consonant order on the second cosonant, and then by vowel order.

Word ordering is a lexicographic sort on this syllabic ordering. If two words
are identical except for stress position, the word with the later stress position
is considered to precede the word with the earlier stress position.16

C Statistics

This lexicon contains 611 Ebisédian entries and 1341 reverse index entries.

15for limited combinations of CC.
16Note that stress position is ignored unless the words are otherwise identical according to

this ordering.
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